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B B E A E H M E 

OcHOBHOH TCMoří GaKajiaBpcKOH paóoTbi HBAíieTCfl Bonpoc nepcBOAa pyccKwx 
npHAaraieAbHbix c npecJiHKCOM oe3-/6ec- na MemcKHH H HCMeuKHH HÍBIKH. Tax KaK 
B3aHMooTHOuieHHa MeacAy cxpaiiaMH 3anaAHoří Eaporibi H cTpanaMH CHF 
B HacToaiuee BpeMH Bcě óoAbuie \TAy6AíiK)TCíi, aBAHCTca AAHHaa npoGAeiviarHKa, TO 

eCTb B3aHM0OTH0meHHÍI MeaCAy pyCCKHM, M C U I C K H M H HCMeUKHM íl3bIKaMH. BCě 
6oAee aKxyajibHOH. Dxor (J)aKx HCXOAHT xAaBHbíM o6pa30M H3 noxpeoíiocxeH 
MeaíAyHapOAHOH 3 K O H O M H K H . XO eCXb H3 BSaHMHOÍÍ 3aHHXepeC0BaHH0CXH 
B HaxoaíAeHHH pbiHKa cbbixa B TOH HAH ap>TOH cxpane. 

IfeAbio SaKajiaBpcKOH paGoxbi - npoaHaAH3npoBaxb coópaHHbiří KOpnyc AanHbix 
pyccKMX npHAaraxcAbHbix H ycxanoBHTb CBOAKy H3biK0Bbix cpeAcxB, npH noMomu 
KOTopbix B03MoacHO 31H pyccKMe npHAaraxeAbHbie nepeeoAHTb na MemcKHH 
H HCMeUKHH ÍI3bIKH. 

Paóoxa pa3AeAeHa na ABC Macxu: xeopexHMecKyK) H iipaKXHHecKyio, B KOHUC 

HMeexcfl npHAoaceHHC. TeopexuMccKaH Hacxb 3aHHMaeTCfl o5meH xapaKxepHCXHKOH 
HMěH npHAaraxcAbHbix c ce.MaHXHMecKOH H rpaiviMaxHHecKOH TOMCK 3peHHfl. HO 

rAaBHbíM o6pa30M BHHMaHne yACAflexcH cjioBoo5pa30BaTej7bHbiM opuěMUM 
npHAaraxeAbHbix B pyccKOM, HemcKOM H HCMeuKOM a3biKax. B xeopexHHecKOH 
nacTH AaAee xapaKxepHioBaHbi pyccKHe npHAaraxeAbHbie c npe(J)HKCOM 5e3-/6ec-
C XOMKH 3peHHÍI HX CAOBOo6pa30BaHHfl M 3HaHeHHÍl. 

B npaKXHHecKOH nacxH BHHMaHne yACAflexcH nepeeoAy HHxepecyiomHx nac 
pyccKHX npHAaraxeAbHbix na HemcKHH H HCMeuKnií fl3biKH. MCXOAH H3 AexaAbHoro 
HCCAeAOBaHHH coópaHHoro Kopnyca pyccKHx npHAaraxeAbHbix, onpeAeAHAHCb 
paxAHHHbie cnocoGbi HX nepcBOAa na o6a íi3biKa H CACAHACCb 3a xeM. KQK wacxo 
OHpeAeAěHHbie cnocoSbi HcnoAb3yioTCH npn iiepeBOAe. Ha ocnoBaHHH 
npoH3BeAěHHoro aHaAH3a nemcKne H neMeuKHe 3KBHBaAeHXbi pyccKHX 
npHAaraxeAbHbix c npe(|)HKCOM 6e3-/6ec- SHAH paaAeAeHbi B rpynnbi - oxACAbno no 
KaacAOMy fl3b]Ky. 

npHJioKeHHe coAep>KHT pyccKO-MemcKO-HeMeHKHH caoBapb, cocxaBAeHHbin H3 
C06paHHbIX H HCCACAOBaHHblX aBXOpOM pyCCKHX HpHAaraxeAbHblX H HX HeiHCKHX 
H HeMeuKHx 3KBHBajieHT0B. yKa3aHHb!e B CAOBape npHAaraxeAbHbie opnacAux 
aBTOp c xeM 3HaHeHHeM, Koxoporo 6biA0 npHMCHeno AAH iiepeBOAa AanHoro 
npHAaraTeAbHoro. 
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B KOHue GaKajiaBpcKoří paGoTbi npeACTaBAflexcH pe3K)Me, B KoropoM Aaéxca 
oiienKa npHěMOB nepeBOAa AawHbix pyccKHx iipHAaraxcAbHbix Ha MeiucKiiH 
H HCMeUKHH flíblKH Ha OCHOBaHHH npHMCHHeMblX AAH HX HepCBOAa HíblKOBblX 
CpCACXB H COXAaCHO C XCM. KUKUM 05pa30M AaHHbie HCHJCKHe H HCMeUKíie 
3KBHBajixeHXbi pyccKHx npHJiaraxcAbHbix c npec|)HKCOM 6e3-/6ec- o6pa30BaHbi, 

npHHCM BCeXAa COnOCTaBAHIOTCH 3KBHBaneHTbI BO BCeX TpěX ÍI3bIKaX. 
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I . T E O P E T I I M E C K A H H A C T b 

] . MMH i i p i b i a r a T e . i b H o e 

1 . 1 . O G i i i a n x a p a K T C p H C T H K a HMČH n p H J i a r a T e . i b H b i x 

MMCHa n p H A a r a T e A b H b i e OTHOCMTCH K H3MeHHeMb]M aacTJ iM pcMH. OHH 

o 5 o 3 H a H a ř O T n p H 3 H a K n p e A M e x a (CBOHCTBO, K a M c c T B o . c o c r o f l H H c ) o 6 o 3 H a M e H H o r o 

HMCHCM C j m e C T B H T C A b H b l M . 3 l O HpOMCXOAHT HAH aScOAIOTHO. HeOTHOCHTCAbHO 

(y.MHbiu He.ioaeK, KpacuaaH deayiuKa. MaieuhKuů peočuoK. cmapbiu doM. ebicoKoe 

depcfío, KpaauíM Kpbiuia, aecesibiú c.\iex). HAH OHH c o K p a m a i O T e r o 3HaMeHHe TCM. 

MTO O n p C A e A Í H O T CBOHCTBa. HCXOAHlHHe H3 pa3AHMHblX OTHOIHCHHH MCMÍAy A p y T H M H 

A H u a M H . >KHBOTHbiMH, n p c A M e r a M H HAH n p o u c c c a M H (HacoaaH cmpe.iKa, 

6bicoKOPopnbiů Kjimtam, .lucmeenubiú :iec, Medee.M-bH Jiana, MaMima cecmpa, 

MejK-dyHapoÓHbie omnoiuenm, cePodunmiifiH npoepaMMa). 

Ha OCHOBaHHH A a H H o r o pa3AHMHíi p a í A C A í i e M n p H A a r a T C A b H b i e B A B a r A a B H b i x 

p a S A C A a : K a M C C T B C H H b i e ( y M H b l H . K p a C H B b l H . MaACHbKHH, C r a p b l H , BblCOKMH, 

K p a C H b I H , BCCCAblH) H O T l I O C H T C v I b l I b l C (MaCOBOií , BblCOKOropHblH. AHCTBCHHblH, 

MCABCMCHH. MOMHH. M C X Í A V H a p O A H b l H ) . 

C rpaMMaTHMCCKOH TOMKH 3 p e H H a KaMCCTBCHHbie n p H A a r a T C A b H b i e BCTpCMaiOTCÍI 

K a K n p a B H A O B CAOKHOH (jiopMC (yMHbiů. KpacuGblů, GbicoKUÚ), B KpaTKOH 4J0pMe 

(y.Meii, Kpacue, GbicoK) H B napcMHOH (|)0pMC (yMuo, Kpacueo. ebicoKo); HX MOMÍHO 

HTMCHaTb no CTCnCHflM CpaBHCHHH (GblCOKUŮ, GblCOK, GblCOKO - GbllUC, ÓO.iee 

GbicoKUU, óojiee GbicoKo - Gbiconaiiumu. caMbiů GbicoKUÚ, Gbiiue ecex); K HX OCHOBC 

MOMÍHO npHCOCAHHaTb M 0 A H 4 ) H H H p y í O m H e Cy(t)(|)HKCbI H npeiJ jHKCbi ; OT HHX MOACHO 

MacTo o 5 p a 3 0 B a T b HMCHa c y m c c T B H T C A b H b i e . H a 3 b i B a í o m H e BbipaxcaeMoe HMH 

CBOHCTBO (yduHUbiů cmydemn - ydana cmydenma, cnocoúnbiů 6u3Hec\ten -

cnocoóiiocmb ínnnecMeHa). OTHOCHTCAbHbie n p H A a r a x e A b H b i e HMCIOT 

C rpaMMaTHMCCKOH XOMKH 3pCHHfl XOAbKO OAHy ^ O p M y - HAH A H I I I b CAO>KHyiO 

(uacoGou. MeoK-dynapodubiu) HAH C M c m a H n y i o (MaMuua, -ou MeÓGeoK-uů. 

-bCPO...). O x OXHOCHXCAbHblX H p H A a r a T C A b H b l X HCAbAH 0 6 p a 3 0 B a T b HH KpaXKMX 

(J)OpM, HH CXeneHCH CpaBUCHHfl . 
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1.2. C j i o B O o G p a j o B a i i H e HMCH i i p i i . i a r a T e j i b H b i x 

HMCHa npHAaraTCAbHbie oGpaxyioTca B pyccKOM, HemcKOM H neMeuKOM a3biKax 

npH noMOUiH Tex >Ke CAOBOo6pa30BaTeAbHbix npHeMOB: A e p H B a u H e i i 

(cy(t)íl)HKCaUHH, IIpe(|)HKCaUHS!, npe(|)HKCaAbH0-Cy4Kl)HKCaAbHblH c i i o c o o ) 

H K 0 M I I 0 3 H H H C H . UCHTpaAbHOC MCCTO B CAOBOo6pa30BaHHH OpnAaraTCAbUbDÍ 
3aHHMaeT cy(|)4)HKcaAbHoe cAOBOo6pa30BaHHe. B OTAHHHC OT cy(l)4íBKcauHH 

npeíjiHKcaiuia ne ABAflerca AAA o6pa30BaHHa npHAaraieAbHbix THnHHHOM (ona 
THIlHMIia AAÍI 0 5 p a 3 0 B a H H a TAarOAOB). 

2. A ^ p u B a u i i H HMCH i i p i i j i a r a T C A b i i b i x 

B CBÍI3H C ACpHBaUHCH HaAO OTMCTHTb. MTO CTpOHTeAbHblMH CAHHHUaMH CAOBa 
HBAfliorcfl KopHH. cy(})4)HKCbi H npcíjiHKCbi. OAHaKo ne Bce cyíJ)(l)HKCbi H npe îHKCbi, 
HaxoAíímHecfl B cocTaBe cymecxByíomHX CAOB B AaHHOM fl3biKe. KBK 3aMeHaeT 

E . A . 3eMCKaa ( 1 9 6 3 ) , MOMÍHO HcnoAb30BaTb AAA CAOBoo6pa30BaHHíi HOBBIX CAOB. 

3eMCKafl pa3AHHaeT n p o ; i y K T H B H b i c cy4)(t)HKCbi (-HbiůZ-Hoů: docoeopubiú, .waioů; 

-CKUŮ/-CKOŮ: npajiccKuii, copoócKOŮ; -eimhiů: Kmecmeenubiů), H npeíJiHKCbi (6e3-

/6ec-: 6e3ancjiJiHi(uoHHbiu. úecuiitypoiioii: cfícpx-: caepxúbicmpbiU). sBAaioíHHeca 
Macxbío HOBbix CAOB. H H c i i p o A y K T H B H b i c cy4)4>HKCbi (-UUÍC eeucpuuú: -IfKUŮ: 

Ka3aifKUŮ: -eucKUÚ: apMCUCKuu) H npC(|)HKCbi (a neKomopbix ciy^aHX uanp. npecpuKC 

no-: no.M'U3Heuubiů, noc.uepmuhiú). Koxopbie ne HcnoAb3yioTca /yia 
CAOBOo6pa30BaHHa HOBBIX CAOB, OAHaKO HMCIOT onpcAeACHHoe 3HaMeHHe 

H BbiACAaiOTca H3 cocTasa CAOBa. 

2 . 1 . /^ILepHBaiiHfl p y c c K H x i i p i i . i a r a T C A b H b i x 

ripH nOMOllIH pa3AHHHbIX Cy4)(l)HKC0B H OpĈ lHKCOB pyCCKHC npHAaraTCAbHbie 
o6pa3yioTCH ox cymecxBHTCAbHbix, rAaroAOB, ripHAaraxcAbHbix, HHCAHxcAbHbix, 
MCCTOHMCHHH H HapCHHH. 
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2.1 • 1. Cxjifl^HKcajibHoe o6pa30BaHHe 

n p H n o M o i u H cy4)(j}HKC0B o 6 p a 3 y K ) T c a n p e H M y m e c T B e H H O o x n o C H T e A b H b i e 

n p H A a r a x e A b H b i e . CAOBOo6pa30BaTeAbHafl o c H O B a K o x o p b i x a B A n e r c a name B c e r o 

c y ó c x a H T H B H O H HAH r A a x o A b H O H . K a K y K a x b i B a e x B. B a p n e x o B a (1979), 
c y í l ) 4 ) H K c a u H H y n p H A a r a x c A b H b i x B b i c x y n a e x HAH 1) c a M o c x o a x e A b H O , 2) BMCCxe 

c npeí l)HKcai J .HeH HAH 3) B M e c x e c cAOBOCAoaceHHeM. 

a) / I c c y G c r a H T H B H b í M H n p H A a r a x c A b H b í M H a B A a i o x c a n p H A a r a x e A b H b i e 

c c y 4 ) 4 ) H K c a M H : - i i - (npupoóubiU). -CHH- (nuchMCHUbiú). -OHH- {uH(popMm{uoHUhiů). 

- a j i b H - (MysbiKwibHbiů). -HMH- (cuMnamumibiu). -HMCCK- (óeMOKpammeCKuU). 

[ - n ' - | , r p a i j i H M e c K H - H - (Geceumm). - a n - . r p a i j i H H e c K H -an-Z-HH- (KOM-anubiú, 

depCGHuuhiú). j - o B - l , rpa(|)HMecKH -OB-, -CB-, -CB- (MedoGbiú. coeGbiu. GumněGbiú). 

- C K - (MOpCKOÚ). - e C K - (dpyj/CeCKUii). - O B C K - (copbKOGCKUÚ). - a H C K - (.VeKCUKUHCKUŮ). 

- a c T - (cjiasacmhiif). - a r - (úopoóambiú). - i i c x - (lecucmbiu). --AHB- (ydoH.WGhiů). 

I l o c p e A C T B O M cy(l)íj)HKCOB - i i i i - H -OB- H HVACBbix OKOHMaHHH o 6 p a 3 y í o x c a 

n p H T a a c a x e A b H b i e n p H A a r a x e A b H b i e (óaóyiuKUH, cmapuKOG). 

6 ) HpH noMouLM c A C A y i o m H X cy4)(l)HKC0B o 6 p a 3 y ( O T c a A C B c p G a T H B H b i e 

n p H A a r a x e A b H b i e : - H - (saMemubiu). - J i b H - (KynanbUbiú). - T C A b H -

(npuGJieKamejibHbiii), - K - (JIOMKUÚ). -OM-Z-CM- (snaKOMbiů, nosnaGaeMbiii). -HM-

(óonyamiMbiů), -yM-Z-an- (meKymiú, .leoKamm). -HB- (.ibcmuGbiU), -MHB-

(ycmoimiGbiú). - J i - (ycmapejibiii), |-OH-|, op4)orpa4)HHecKH -eH-Z-eii- (Kpaweubiú, 

eapěubiů). - r - (měpmbiů), - m - (Gepympuů), - B I U - (ycmapeGiuuů) . 

B) A ^ B A B C K T H B H b i e o p H A a r a x e A b H b i e o 6 p a 3 y i o T c a o x 6oAee n p o c x b i x 

H p H A a r a x e A b H b l X OAHHaKO Boro K O p n a , n a m e B c e r o n p n HOMOIHH cy4)4>HKC0B: - O B a x -

(cwieGambiu). -oi ibK-Z-CHbK-Z-ěHbK- (xopomeiibKUŮ). - y m - Z - i o m - (Oo.ibmyipím). 

- C H H - (jdopoGeuHbiu). 

r) Cy4)4íBKcaAbHbiM c n o c o ó o M MO)KHO o6pa30BaTb n p H A a r a x e A b H b i e xaKAce o x 

MHCAHXCAbHbIX (ÓGOUHOU, mpOUHHblÚ). pCAKO OT MeCXOHMCHHH (cOÓCmGeuUblŮ) 

H OT H a p c M i i H (3úeiuHuu, cecodiiHiuuuů). 
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2.1.2. npejiHKcanbHoe o6pa30BaHHe 

n p H iipe4)MKcajibH0M o6pa30BaHHH n p H A a r a x e A b H b i x Mame B c e r o BCXpeHaioTCfl 

n p H C x a B K H MOAH{|)HUHpyjomHe. H o c a m n e . KaK n p a B H A o . 3HaMeHHe y c H . x e n H a . HJIH. 

M e n e e n a c x o . 3HaMeHHe o c a a Ó A e H H a ( o x p H u a H H a ) . H a A O o x M e x H X b , HXO 

n p e 4 ) H K c a u H a y n p H . i a r a x e A b H b i x B b i c x y n a e x B A B y x B H ^ a x : 1) c a M o c x o a x e j i b H O 

H 2) B coMCxaHHH c c y í j x j i H K c a u H e i í ( H a H Ú O A e e w a c x o BCXpeMaexca c>'(l>4*"'̂ ^ 

pe^KC -OB- H - C K - ) . 05a BH^a MBI n o H H M a c M K a K npe<j)HKcaAbHoe o6pa30BaHHe. B XO 

B p c M a KaK K npe(l)HKcaAbHO - cy(})í|)HKcajibHOMy o6pa30BaHHK) n p n A a r a x e . a b H b i x MBI 

OXHOCHM XOAbKO i i p M A a r a x e A b H b i e , B 0 3 H H K a í o m H e na o c H O B a n H H B b i p a a í e H H H 

c n p c A A o r a M H , KaK o y ^ e x y K a 3 a H 0 HHace. MoacHO H a 6 A i O A a T b Mcxbipe r p y n r i b i 

n p e ( ] ) H K C 0 B : 

a) ripecfiHKCbi c y c H A H x e A b H b í M 3HaMeHHeM: 

H a n - {nauiyiuíiiii - KHHjKHbie n p H A a r . ) . n p e - {npenenpuHmHbiu - 3 K c n p e c c H B H b i e , 

p a a r o B O p H b i e n p H A a r a x e A b H b i e ) , p a i - Z p a c - {pa3eecě.ibii) - a K c n p e c . . p a i r . ) . B c e -

{ececjiaeubiů - K n n a c H b i e ) . C B c p x - {cGcpxúbicmpbiu - n p o ^ i e c c H O H a j i b U b i e 

B b i p a i K e H H í i ) , y . i b T p a - (yjibmpaxíoduhiů - o p o ^ i e c . HAH a K c n p e c . ) , a p x n -

{apxue.iynbiú - O K C i i p e c . . p a s r . ) . c y n e p - (cynepcoGpeMeuHbiu - O K c n p e c . , p a 3 r . ) . 

6 ) n p H A a r a x e A b H b i e c n p e 4 ) H K C 0 M n e - HMCIOT n a o ó o p o x 3HaMeHHe o c A a Ď A e i i H í i 

HAH o x p H i x a H H í i , H a n p . nernoxou = dosti dobrý, ueuaymibiú = nevědecký'. Co 

3HaHeHHeM o x p H u a n H H BcxpeMaeMCfl x a K ) K e y npeí J iHKCOB a - (accuMempmHbiů), 

n c c B A O - (nceGdonayunbiu) H K e a í u - (KGa3Uhay^nbiu). 

B ) npcíjiHKCbi n p o i i i B O - (npomuG03aKOHUbiu) H a H T H - (aumuuayMUbiú) C A y ^ a x 

AAfl o 6 p a 3 0 B a H H a o p H A a r a x e A b H b i x c o SHaMeHHCM n p o x H B o n o c x a B A e H H a . 

r ) ^ p y x H e n p n c x a B K H : c o - (copcnMepnbiú). n p o - {npoMocKOGCKuu). 

2.1.3. npe(|)HKcaAbH0 - cytf^^MKcaibHoe o6pa30BaHHe 

OcHOBOH HeKOTOpbIX n p H A a x a x e A b H b i x ÍIBAÍHOTCÍÍ Bbipa>KeHHfl c n p c A A o r o M ; o x 

HHX n p H A a r a x e A b H b i e o 5 p a 3 y i o T c a n p H n o M o i u H cy<t)(})HKC0B - i i - , -CK-, -OB-, HAH 
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H y A C B b l M Cy(J)(t)HKCOM. FIpH 11 pCíl) H KCa.1 bHO - C> '̂̂ '"'̂ CajIbHOM 06pa30BaHHH 

BcrpenaiOTCfl npe4)HKCbi: 6e3-/6ec- {úej Momopa - óejMomopubňi. 6e3 ijeema -

OecifdcmHbiu, úe3 m)jib3bi - Oecno.umíbiú), HMeiomníí 3HaHeHHe oxpHuaHHJi; 
npHAaraxeAbHbie oxoro xnna c npHCxaBKOH He6e3-/He6ec- {iicúe3ycneuwhiú) HMCIOT 

3HaHeHHe ocAaGjieHHíi; BHC- {dne aapoópoMa - dHecnpoópoMHbiů); B i i y r p i i - (dHympu 

eopoda - dhympucopodcKoií): AO- {do doimbi - óoeoeuHbiú): 3a- {3a py6e.M'0M -

3apy6ejiaibiu)\ Me>iíAy-/Me>K- {.xteoicdy uapodaMu - Me.}fcdynapodHbiů. .\tcjicdy 

pocydapcnntaMu - Me.TicPocydapcmdeimhw): n a - (ua cmeue - nacmeuHbiu): n a a - {uod 

3epKcviOM doóbi - uaótioóiibiú): OT- {om p.iaeo.ia - onuviapo/ibHbiu); i i o - í/?o 

cmopouaM - nocmopounuú); nojx- {nad dodoů - noddodiibiů); n p H - {npu epauiige -

npmpaumubiu); C B c p x - {cdepx 3eyKa - c6epx3GyKoeou)\ n e p e a - {Hepe3 cede.ihy -

uepeccedcibUbiú). 

2 . 2 . / l e p i i e a m i H MCUJCKHX n p i b i a r a x e j i b H b i x 

rioAOÓHO KaK B pyccKOM fl3biKe, xaK H B McmcKOM, MO)KHO HpHAaraieAbHbie 
o 6 p a 3 0 B a x b AcpnaaiiHcfí ox cymecxBHxeAbHbix, XAaroAOB. npHAaraxcAbHbix, 
HapeMHií H naAeaíCH c npCAAoroM. TaKAce 3Aecb íiBAMexcíi cyíJxJiHKcaHHíi ropaiAO 
npoAyKXHBHee npe4)HKcaLiHH. 

2.2.1 • JlecvGcxaHXHBHbie npHAaraxeAbHbie 

Ox cyuiecTBHxcAbHbix o6pa3yíOTCfl MeincKne npHAaraxeAbHbie HCKAřOMHxeAbHO 
nocpcACTBOM cy(t)4>HKcauHH, opHMěM M05KH0 naÓAiOAaTb necKOAbKO noAxpynn 
cy(])4)nKC0B. 

npHxajKaxeAbHbie npHAaraxeAbHbie o5pa3yK)Tca npH noMomn cy(|)(l)HKC0B 
- ů v / - o v a / - o v o (pánův, Karlův). - i n / - i n a / - i n o (sestřin, Včřin), -sk>7-ký/-ovský 

(romský', chlapecký', židovský). 

CACAyiomHMH cy(|)4)HKcaMH MemcKHx AecyScxaHTHBHbix npHAaraxeAbHbix 
íiBAíiK)TCíi: - n í / - o v n í (východní, feudální, erbovní). - s k ý Z - k ý (moskevský, americký). 

- é n ý / - e n ý (dřevěný, lýčený), - n ý (hedvábný, jayzykovědný. srdečný), - o v ý 

(jantarový, filmový, fialový), - a t ý (vousatý), - n a t ý (listnatý), -itý (kamenitý), -ovitý' 
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(mechovilý), - o v á n ý (mřížovaný), - i v ý (pečlivý, ohnivý), -ovitý- (spirálovitý), - o v s k ý 

(švejkovský), - ( i ) c k ý (akademický', schematický'). 

2.2.2. jleeepGaTHBHbie npHAaraTCAbHbie 

TaKXíc B OTrAaroAbHOM oopa30BaHHH MCUJCKHX npHAararejibHbix VMacTBycT 
TOAbKO cy(J)([)HKcauHíi. O T rAaroAOB o6pa3\ioTCíi aaHHbie npHAaraxeAbHbie 
nocpCACTBOM cy(l)4)HKC0B; - l ý (osamělý), - i l ý (zpozdilý), - a v ý (vynalézavý), - l a v ý 

(křiklavý), - i v ý (hřejivý), - l i v ý (škodlivý), - n ý (děkovný), - č n ý (vychlouhačný). - c n ý 

(kajícný). - a t ý / - u t ý / - u t n ý (stojatý, visutý), - t e l n ý (postřehnutelný). - i t e l n ý 

(srozumitelný), - c í (houpací). 

HcKOTOpbie neuicKHe oxxAaroAbHbie npHAaraxeAbHbie o5pa3yíOxc5i AHuib npn 
noMoíHH oKonnanHíi, a HMenno; npHAaraxeAbHbie oGpaxoBanHbie ox JKencKoří 
4)opMbi AeenpHMacxMíi nacxoflinero speMenn xAaroAOB HecoBepuiennoro BHAH -

OKOHMaHHe - í (kupující) HJIH OT CTpaAaxeAbHoro npHHacxHsi oó-bCKXHbix XAaroAOB 
coBepuieHHoro H necoBepiuenHoro BHAOB - OKOHManHC -ý/-á/-é (kupovaný). 

2.2.3. ZleaAHCKTHBHbie npHJiaraxcAbHbie 

IlpHJiaraxcAbHbie ox npHAaraxcAbHbix B nemcKOM a3biKe o6pa3yioxca noMXH 
HCKAIOHHTCAbHO AAH BbIpa>KeHHÍI pa3AHMH0H CXenCHH CnpeACACHOrO CBOHCTBa 
npeAMCxa. B AannoM CAynae MOAOIO AAA cAOBoo6pa30BaHHa HcnoAbiOBaxb 
cy4)(})HKcauHio H npcíJjHKcauHio, npHněM OTACAbHbie cy4)(l)HKCbi H npe^iHKCbi HMCIOT 

ycHAHxeAbHoe 3HaMeHHe HAH Hao6opox 3HaHeHHe ocAaGACHHíi. 

a) Cy4)4)HKcaMH. BXOAamuMH B Aannyio rpynny ABAjnoTca: - e j š í / - é j š í 

(dokonalejší, časiěj.ší). -č í/-ší (tenčí, vyšší), - i č k ý (mladičký'), - o u č k ý (lehoučký). 

- i n k ý (malinký), - o u n k ý (tichounký), - á n s k ý (širokánský), - a v ý (modravý). 

6) /ÍAJí o6pa30BaHHíi Aannbix npHAaraxcAbHbix HcnoAb3yK>Tca npeiJiHKCbi: p r a -

(prazvlášlní). r o z ( t o ) - (roztomilý), p ř e - (převzácný), s e b e - (sebesložitčjši). u l t r a -

(uUraradikálni). s u p e r - (superrychlý). s u p r a - (supravodivý). h y p e r -

(hyper moder ní), p o l o - (polooficiální), k v a z i - (kvazivčdecký). 
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B) B HCKOTOpblX c.iyMaax MOXCHO HcnoAb30Barb AAS Bbipa>KCHHíi AanHbix 

iipHAaraTebHbíx coHCTanHe cy4>4)HKca H npcíjJHKca. a HMCHHO: npe4>MKc n a -

H cyt|)4)HKC -lý (nasládlý, namodralý), HOAOOHO npc4'HKC při- M cy4)4>i^'^c -lý 

(přihlouplý). pe>Ke npe4>HKC z a - H cy4)4>M*íc lý- (zasedlý). 

2.2A. npHAaraTCAbHbie OT HapcMHH H n a A C T C í í c n p c A A o r o M 

O T napCMHH o 6 p a 3 y i o T c a npHAaraTCAbHbie B MCUICKOM npH noMouiH cy4)4>HKCOB: 

-ejší/-ější (zdejší, včerejší), -ní (zpáteční, letošní), -ný (zpětný), -ský (loňský), -ový 

(opravdový), -cí (domácí). 

/ I c p H B a u n a npHAaraxcAbHbix ox n a a c a c c H c npCAJioroM npoHcxoAHX B MCUJCKOM 

í!3biKe xaKHM o5pa30M. HXO AaiiHbiií npCAAor cTaHOBHxca npe4)HKC0M H K ucAOMy 

(6e3 n a A e x í H o r o oKOHMaHHa) npHcocAHHHxca cy4)4>HKc: -ní/-ovní (námořní, 

nadzemní, mezinárodní, podzemní, prolivládni, mezihankovní). -ný (dočasný, 

předválečný), -ový (nadzvukový, prolíatomový). -ský (meziměstský, nadmořský, 

přímořský). 

O c o ó b i H CAyHaH n p c A c x a B A a i o T H c m c K n e npHAaraxeAbHbie c npe4)HKC0M b e z ( e ) -

H oKOHMaHHCM -ý BMCCTO ncpBOHaHaAbHoro naAe>KHoro oKOHHanHA (bezzubý, 

bezkřídlý, bezduchý), HAH C C>(1)4)HCKOM -ný (bezbožný, bezbranný). 

2 . 3 . TlepHBaiiHfi HCMeuKHX n p H J i a r a r e j i b H b i x 

n a G o A c e n a c x o oÓpaxyiOTCíi HCMCUKHC npHAaraxeAbHbie AepHBauHCH ox 

cymecxBHXCAbHbix H rAaroAOB. p o K C AepHBauHCH ox napcHHH H npHAaraxcAbHbix, 

n p H HOMOIHH Cy4)4jHKCOB C pa3AH4HbIM 3HaHeHHeM. Ho CpaBHCHHlO 

c cy(|)4)HKcanHeH, npe4)HKcauHíi y i ipHAaraxcAbnbix ABAACXCÍI B HCMCUKOM H3biKe 

xaKJKc MCHce npoAyKXHBHa. 

B OTAHHHC OT pyCCKOXO H HCIUCKOrO ÍI3bIK0B AAH AepHBaUHH HCMCUKHX 

HpHAaraxeAbHblX HCnOAb3yK>TCÍI KpOMC Cy4)4'HKCOB H npe4)HKC0B XaKJKC X. Ha3. 

cy(t)(t)HKC0HAbi. T .c . cAOBOo5pa30BaTeAbHbie CAMHHiibi, H a x o A a m H c c a MOKAy 

HecaMOCToaxcAbHbíM cy4)4íí^KC0M H caMOCXoaxcAbHbíM CAOBOM ( n a n p . -niafiig, 

-gerecht, -fórmig) H n p e ( | ) H K C 0 U A b i , x .e . CAOBOoGpasoBaxcAbHbie CAMHHUbi, 
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HaxoAAiUHecíi MOK/iy HccaMOCToareAbHbíM npe(|)MKCOM H caMOCToaie.ibHbíM CAOBOM 

(Hanp. volí-, grund-, top-). C TOHKH ipenna HX cAOBOoGpaioBaHiia iipnjiaraicAbHbie. 

o6paíOBanHbie npn HOMOUIH T. Ha3. CV^XIJHKCOHAOB H npe(j}HKCOHAOB. naxoAaTca na 

rpannue Mca^Ay AepHBauneH M CAOBOCAOKCHHCM. 

2 . 3 . 1 . Jlccv6cTaHTHBHbie npHAaraTCAbHbie 

HcMeuKHC npHAaraTCAbHbie oopasoBanubie AepHBauHCH OT cymccTBHTCAbHbix 

B03HHKaíOT HpH HOMOILIH 1) Cy(j)(})HKCOB H MCHCC HaCTO 2 ) Cy(t)(})HKCOHAOB. 

1) ynacTByiouiHMM cyíjHliHKcaMH ABAflíOTca: -ig (gehirgig, wolkig). -isch 
(realistisch, seelisch), -lích (sachlich, sommerlich), -haft (fehlerhaft. meisterhaff), 

-(er)n (seiden, hólzern), -al/-ell (prozentual, tendenziell), -iv (insíinktiv). -ar/-ár 
(linerar), -6s/-os (ambitios), -antZ-ent (intelligent). 

2 ) McnoAb3yeMbie cy4)4)HKCOHAbi: -fahig (konkurrenzfáhig), -tauglich 
(diensttaugUch), -wert (bewundernswert), -wiirdig (glaubwiirdig), -pflichtig 
(zoUpfJichtig), -haltig (kupferhaltig), -reich (abwechslungsreich), -vol! (liebevoll), 

-stark (eharakterslark), -schwer (erinnerugsschwer), -selig (vertrauensselig), -arm 
(kalorienarm), -schwach (charakterschwach), -los (problemlos). -frei 
(niederschlagsfrei). -leer (menschenleer), -máBig (zweckmáfiig), -gcmalV-gerecht 
(plangemáf. píangerechl). -formig (halbkr eis fórmig). -ahniich (mensche nahni ich), 

-widrig (wahrheitswidrig). 

2 . 3 . 2 . HcBcpGaTHBHbic npHAaraTCAbHbie 

O T rAaroAOB HCMeuKHC npHAaraTCAbHbie o5pa3yioTCH TaK>KC nocpcACTBOM 

1) cy(t)4)MKCOB; -bar (verM'endbar. trinkbar), -Uch (verldsslich. beweglich), -abel 

(respektabel), -ig (zuldssig). -sam (hildsam, bedeutsam), -fest (kochfest) 

H 2 ) cy(|)4)HKC0HA0B: -fahig (lernfdhig). 
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V Č E S K Ý C H B U D Ě J O V I C Í C H 

PEDAGOGICKÁ FAKULTA 
ÚSTŘEDNÍ KNIHOVNA -8-

Huífjvfl 45B, 370 05 Ceskť Budějovice 



2.3.3. npMAarareAbHbie OT npMHacTUH 

Jlníi o5pa30Ba]míi neweuKHX npHAaraTeAbiibix AepHBauHeň OT npnHacTHH OMCHb 
npOiiyKTHBHbíM íiBAscTca cy(J)(|)HKC - i g (einrnalig, Jetzig, baldig. doríig, hcutig). 

2.3.4. HeaAbCKTHBHbie npHAai aTejibHue 

ripH AepHBauHH npHAaraTCAbHbix OT npHAaraTCAbHbix B HCMeuKOM aibiKC 
BCTpeMaeTCfl nauie ecero cy(|)4)HKC - l i c h M xax npaBHAO n e p e r A a c O B K a niacHoro 
(rot - róllich. alt ~ alllich). JXpyniMU, MOAH ĴHKauMOHHbíMH cy(|)(])HKcaMH ABÍIÍBOTCH 

cy4){|)HKC - i g (dumpt - dumpfig) \\ cy4)(J)HKc - s a m (unlieb - unliebsam). 

2.3.5. JepHBauHa npn noMomu npejiHKcoB H iipeifHKcoHAOB 

HcMCUKHe ripnAaraTCAbiibie MO^HO o6pa30BaTb TaKA<e nocpe,TCTBOM 
npe(j)HKCaUHH. O M C H B npOAyKTWBHblM B COBpeMeHHOM HCMeUKOM flíblKC MBAflCTCa 
coMCTaHMe npHCTaBKH u n - c OTpHuaTCAbHbíM sHanenHCM H cy(t)(|)HKca - l i c h 

(unverantwortUch. unwiderruflich) HAH cy(l)(i>HKca - b a r (unfehlerbar. imubersehbar). 

jfpyrHC BCTpenaeMbie npe(])HKCbi HCMCHKHX npHAaraTCjibHbix: u r - (uralt), c r z -

(erzdumm), s u p e r - (superschnell). h y p e r - (hypermodern), u l t r a - (ultralinks), 

p s c u d o - (pse udode mokrat isch), q u a s i - (quasistabil). h a l b - (halhauíomatisch). 

McncAbsycMbie npcíJiHKcoHAbi HCMCHKHX npHAaraTCAAbHbix; v o l l -

(vollsyntetisch). g r u n d - (grundfalsch), t o d - (todernsl), b r a n d - (brandaktuell). 

3 . CJIOBOCAO^CCHHC HMCH n p i i J i a r a T C J i b H b i x 

CAOBOCAOKCHHCM HMCH npHAaraTCAbHbix Ha3biBaeTCfl cnoco6 HX o5pa30BaHHa, 

npH KOTOpOM HCXOAHblM HyHKTOM CAyACHT CAOBOCOMCTaHHC, 3HaHHT 

CAOBOCAOJKCHHCM BOiHHKaex HOBaíi CAOBCCHaa CAHHHua. coAep>Kamaíi ABa poKC xpn 
ACKCHKajlbHblX 3AeMeHTa. 
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3 . 1 . C j i o B o c j i o a í C H H e i i p i i . i a r a T e j i b i i b i x e p y c c K O M H3biKe 

B. F a B p a H e K (1961) c p e j i H p y c c K H x CAO)KHbix n p H A a r a r e A b H b i x BbiAe.iíieT ABC 

ocHOBHbie r p y n n b i : a) c o ó c T B C H H b i e CAOKHBIC n p H A a r a T e A b n b i e H 5) c p a m e H H s . 

3 . 1 . 1 . C o o c T B e H H b i e cAO/KHbie n p H A a r a T e A b H b i e 

IIo OTHOUieHHK) K X a p a K T C p y HCXOAHOrO CAOBOCOWeTaHHfl paiAHMaCM 

n p H A a r a T C A b H b i e C COMHIIHTCJIbHblM OTHOmeHMCM OCHOB (pyccKo-uemcKuú, 

moppoGO-npoMbmeienHbiů, ccdepo-icmoduhiů, Kpacno-óejibiU, p.iyxoNeAtoů, 

Pa30}ie(pmH}lOU) H C nOAMHHHTCAbHblM OTHOUICHHCM OCHOB (KpyP.lOCyWOHHblÚ. 

cpeduedCKOdbiú, jfcu3uecnoco6iibiů, dajbueeocmoHUhiu). B o A b u i H H C T B o C A o x í H b i x 

n p H A a r a T C A b H b i x o G p a a y c T C í i T a x x í e i i p H HOMOUIH cy4)4)HKC0B a HMCHHO cy(J)(l)HKcoB 

- H - , - C K - , pCÍKC - 0 B - . 

C A O T H b i e n p H A a r a T C J i b H b i e c n o A H H H H T C A b U b í M c o o T H o m e n H C M OCHOB MOTHO 

pa3AeAMTb H a HCCKOAbHO n O A T H n O B . B 3aBHCHM0CTH OT nCpBOH MaCTH HX OCHOBbl. 

r i e p B O H HaCTbK> HBAflCTCfl: 

a ) a A b e K T H B H a n o c H O B a (dpeeuepyccKUÚ. Jo.TtcHOOJmaůcKUŮ, 

KaxíeHuoyeo.ibubiů, cpeóueedponeůcKuú, po:iy6oe.ia3biu), 

6) c y G c T a H T H B H a a OCHOBH (oicusueonacHbiu, paúomocnocoónbiú, 

cmeKJOdudubiů, npadóonoóoÓHbiií), 

B) MeCTOHMCIIHaH HAH HHCJlHTCJIbHaH OCHOBB (cOMOCmOfíme.lbHblŮ, 

ececmopoHUuit, nepdocopmubiů, deyKpamubiu), 

v) n a A c a c c n p c A A o r o M - B C T p C H a e x c í i pcAKO (no ece.M Mecmaxf -

noeceMecmnbiú, no my cmopony - nomycmopomiuů). 

MHOrOHHCACHHblMH B pyCCKOM ÍI3bIKe ABASHOTCíI CAOKCHHSI CO BTOpbIM 

C T a H A a p i H b l M KOMnOHCHTOM - B H A H b I H , - 0 6 p a 3 H b I H , -CHOCOÓHblH (pa3llOOf)pa3llblŮ, 

cmeKiodudubiů, paóomocnocoúubiU). 

9 
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3.1.2. C p a m e n i i a 

B p y c c K O M a3biKe B c r p c H a i O T c a A B a Tuna c p a m c H H ř i : 1) c HapcMneM B n e p B o i í 

MacTH c p a m e H H f l fóojipoaKÓawtbiů) H 2) c MecTOHMCHHeM HAH HMCHCM 

MHCAHTCAbHblM HaXOAHUlHMCA B CFO nCpBOH MaCTH (cc6H.1106imblU. mpi'XPOJlOCHblÚ). 

3 . 2 . C j i O B o c j i O ý K e i i H e n p i u i a r a i e j i b H b i x a n e m c K O M s i i b i K e 

MTO K a c a e T c a M e m c K H X CAOACHMX n p H A a r a T C A b H b i x , T y r n a Ó A i O A a e M n c T u p e 

ocHOBbie r p y n n b i n p H A a r a T C A b H b i x B CBa3H c T H n o M HX c A O B O o 6 p a 3 0 B a T e A b H b i x 

OCHOB. 

a) CAOKHBIC n p H A a r a T C A b H b i e B 0 3 H H K a i o T B HCUJCKOM a s b i K c wame BCCFO 

COCAHHCHHeM a A b e K T H B H O H OCHOBbl C OCHOBOH C y S c X a H T H B H O H 

H n p H c o e A H H e H H C M K HOBOH CAHHHHC cyi j i í J iHKca (hystrozrcík}'. dlouholetý, 

širokolistý, drahocenný). 

B n e p B O H H a c T H a H a A o r H H H b i x n p H A a r a x c A b H b i x MOXCHO B c r p e n a r b x a K A í c 

KOAHHecTBCHHoe H H C A H x c A b H o e (Čtyřhranný, pčtistrunný, desetičlenný). 

H c K O T o p b i e c y ó c x a H T H B H b i e ocHOBbi M o r y r c o e A H H A T b c a TGABKO 

C MHCAHTCAbHblMH OCHOBaMH, BKAIOHaA MHCAHTCAbHblX - mnoko, mÚlo, VÍCC 

(íříposchodový, vícestupňový). 

T í p y r H M H CAOA<HbIMH n p H A a r a T C A b H b l M H BXOAÍHIIHMH B F p y o n y aAbCKTHBHO -

c y S c r a i i T H B H O H OCHOBBI ABAHIOTCH n p H A a r a T C A b H b i e o6pa30BaHHbie n a o c i i o B a H H H 

A B y x c A O B H b i x HaHMCHOBaHHH (zahraničnčpolitický, mladoboleslavský). 

5 ) C A 0 ) K H b i e n p H A a r a T C A b H b i e H3 A B y x n e p B H H H b i x a A t e K X H B H b i x OCHOB 

HMCiOT HAH noAHHHHTCJibHoe o T H o u i e n H C (tmavomodrý, rudohnědý) HAH 

COMHHHTCAbHOe OTHOUICHHC (ČCmobílý, hluchoilČmy). TpeXKOMnOHCHTHblC C A O ^ H b i e 

n p H A a r a T C A b H b i e B c r p e n a i O T C í i B HCUICKOM pCAKO, OHH cOHHHHTCAbHoro x a p a x T c p a 

(červenomodrobílý). 

B HCUICKOM BCTpCHaiOTCfl T. Ha3. yABOCHHblC CAOACHblC n p H A a r a T C A b H b i e 

(dennodenní, pouhopouhý), o A n a K O HX o S p a r o B a H M C HC sBAflCTCfl n p o A y K T H B H b í M . 
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CAO)KHbie npHjiaraTeAbHbie H3 AByx npoH3BOAHbix npHAaraTCAbHbix HMCIOT 

coMHHHTeAbHoe HAH BTaMMHOc oTHOiueHHc (česko-rusk}\ slovesné-Jmenný). 

B) OMCHb MaCTO BCTpeHaiOTCH B HCinCKOM H3bIKe CAOHCHbie npHAaraTCAbHbie, 

nepBOH HacrbK) KOTOpbix aBAacTCfl c y G c T a H T H B n a f l oci iOBa H BTopoH a A B C K T H B H a n 

ocHOBa (sněhobílý, vzduchotěsný). OHH oTHOCíiTca K AHTcparypHbíM HAH 

TCpMHHOAOrHHCCKHM BblpaACCHHflM. 

B AaHnyK) r p y n n y BXOAST A a n c c CAOXíHbie npHAaraTCAbHbie T H n a : pozoruhodný, 

mírumilovný, duchapřítomný, ohnivzdorný, pravděpodobný. 

v) B r o p y ř o nacTb HCUÍCKHX cAOKHbix npHAaraTCAbHbix MOKCT npCAcraBAflTb 

r A a r o j i b i i a H o c n o B a , npHHCM nepBOH nacTbK) aBASCTca c y G c T a i i T H B H a n HAH 

4HC.1I1 l e j i b H a n o c H O s a (pravdomluvný, cílevědomý, jednoznačný). 

3 . 3 . CviOBOCAOýKCiiiie n p i b i a r a r e A b H b i x B HCMCUKOM H3biKC 

K a K B pyccKOM H HCUICKOM íi3biKax. TaK H B HCMCUKOM BCTpeHaioTca ropasAO 

Hauie CAOxcHbie opnAaraTCAbiibie c noAHHHHTCAbHbíM oTHOuienHCM 

CAOBOoGpaiOBaTCAbHiAX OCHOB (bemsteíngelb, eiskalt, bárenstark, altrussisch) HCM 

c OCHOBaMH coHHHHTeAbHoro x a p a K T c p a (blauweifi, schwarzrotgold, ural-altaisch). 

B 3aBHCHM0CTH OT THHa C A 0 B 0 0 5 p a 3 O B a T e A b H b l X OCHOB HMClOTCfl B HCMCUKOM 

fl3bIKe TpH OCHOBHbIX THHa CAOaCHbIX UpHAaraTCAbHblX: 

a) C A O B O o 6 p a 3 0 B a T e A b H b i M H ocuoBaMH flBAflřOTCfl n p H J i a r a T C A b i i b i e 

(npHHacTHfl). C A O K H b i e npHAaraTCAbHbie AaHHoro THiia BCTpenaioTca 

B COBpCMCHHOM HCMCUKOM fl3blKe BCC HaiUC OCHOBbl AOBOAbHO 6 o A b I U 0 H HaCTH 

HpHAaraTCAbHblX. BXOAAUIHX B 3Ty r p y n n y . HMCIOT coHHHHTCAbHoe OTHOUICHHC 

(taubstumm, feuchnvarm. sufisauer). F lepsaíi n a c x b CAOKHBIX upHAaraTCAbHbix 3Toro 

T H n a , OCHOBbl KOTOpbIX HMCIOT HOAHMHHTCAbHOC OTHOHICHMC. HMCCT B HCKOTOpblX 

CAynajix 3HaHeHHe HOCTCHCHHOH rpaAauHH (dunkelrot, blassgelb, lamvarm, 

schwerkrank). O n e i i b Hacxo npcACTaBACHbi CAOACHbie npHAaraTCAbHbie, BTopofí 
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OCHOBOH KOTOpbix flBAflCTCíí iipiiHaCTiie (naheliegend, gleichherechíigi, 

tiefgefrorcn). 

6) /lna o6pa30BaHHa CAO>KHbix HpHAaraxeAbHblX. OCHOBOH Koxopbix aBAaexca 
cymecTBHTeAbHoe H npHJiararejibHoe (npHMacTiie), naÓAiOAaeM HcnoAb30BaHHe 
pa3Hbix HaAe>KeH. C ceMaHTHHecKOH TOHKH spenna cpeuH HHX MO>KHO BbiACAHTb 
HecKOAbKO HOATHHOB: OHH Bbipa)KaioT cpaBHeHHe (schneeweifi), HCAB (seeííichtig), 

npHHHHy (altersschwach). Mepy (knieliej), spCMa (mchtblind), cocToaHHe 
(lehemmude). MCCTO (siadlbekannt). 

B) rioCAeAHHH THH HCMCHKHX CAO)KHbIX HpHAaraTCAbHblX npCACTaBAHIOT 
CAOKCHHa. OCHOBOH KOTOpbIX aBAacTca FJiaroji H npH.iaraTejibiioe (npHHacTHc). 
ricpBaa, TAaroAbHaa nacxb uaHHbix CAOHCCHHH o5o3HaHacT: npHHHHy, oGocHOBaHHC 
(róstfrisch), pesyAbxax (hettelarm), cijiepy AeřícTBHa (trejfsicher). 

4. PyccKHC npHjiarare.ibHbie c npcíjmcKOM 5e3-/6ec-

4 . 1 . 06pa30BaHue npM.;iaraTejib[ibix c npe(t)HKCOM 6c}-/6cc-

HTO KacacTca o6pa30BaHHa pyccKHX npHAaraxcAbHbix c Hpe([)HKCOM 5c3-/6cc-, 
OHH B03HHKaiOT H3 COHCTaHMH CyiHCCTBHTCAbHblX C npCd-lOrOM GCS, 3HaHHT, 
oGparyioTca nyxcM npe îHKcaAbHo - cy(j)4)HKcaAbHoro o6pa30BaHHa {úes OWUÓOK -

6e3oiuu6oHUbiů. 6e3 miibSbi - úecnojiesHbiit, 6e3 eojiu - 6e360.'ibHbiú). /JaHHbiíí 

Hpc4)HKC y pyCCKHX HpHAaraTCAbHblX aBAaCTCa npOAyXTHBHblM Hpen03HHH0HHbIM 
Hpe(J)HKcoM. BoAbíHHHCTBO HHTCpccyioiuHX Hac HpHAaraTCAbHblX o5pa3yeTCa 
npHcocAHHCHHCM K npoH3BOAaHicH ocHOBC npe(|)HKca 6e3-/5ec- H cy4)4)HKca 
-HbiiiZ-HOH (í)e3aiKOPo:ibiibiů. 6e3()eue.wHbiii, úccKoiKjy.iuKmubiů, óecnpoaoÓHoů), 

MCHCC HacTo cy4)(})HKC0B -oBbiííZ-OBoií (6e3fíU306biii. úeccduiiifoebiii úecumyposou), 

-eebiíí {6e3dpoJK\wefíbiii), -xeAbiibiH {6eccoóep.M-amejibHbiií, 6ecco3uamejibHbiu), 

-Haxbiii (óeccmyneuHanibiů), -oHHbiií {6e3anejiJimjUOUUbiu), -eHHbiií 

{óeccMMCJieuHbiu), -cxBCHHbiH {6e30tmemcm6efmbiú) HAH uyACBbiM cyíÍKliHKCOM 
(óeseo.wcbiů, 6e3uoeuíi). 3TH npHAaraxeAbHbie aejiaioTca B pyccKOM a3biKe nauie 
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Bcero ACcyocTaHTHBaMH, x.e. iix CAOBOopasoBaxeAbHoří OCHOBOÍÍ - HMH 

cyiHCCTBHie-ibHoe. 

4 . 2 . Í H a n c H i i e n p c i j i H K c a 5e3-/5cc-

npHAaraxeAbHbie c npe(|)HKCOM 6e3-/6cc-. xaK yKaiaHO Bbíme. HMCIOT 

OTpHuaTCAbHoe 3HaHeHHe. OHH HacTo Bbipa^aioT oTcyTcrBMe onpCACACHHoro 
CBořicTBa, HpeAMCTa. aBACHHa [óecxapaKmepiibiů, úecKonipJWKmubm, óesGKycubiů). 

B KaxeropHH Hpe(})HKcanbHO - cy(})(l)HKcajibHbix npoH3BOAHbrx npHAaraxcAbHbix OHH 

npcACxaBAaioT sHaHUTCAbnyřO nourpynny. 

4 . 3 . Op()>orpa(}>HH npe())HKca 6e3-/6ec-

MTO KacacTCfl op(J)orpa4)HH npe(j)HKca 6c3-/6cc- B pyccKOM a3biKC. ccxb CHynan, 
B KOTOpbIX Mopí^oAorHMCCKHH HpHHHHH HpaBOHHcaHMa ycxyiiacT 4>0HeTHHeCK0My 
npHHHHny (x.e. HanHcannc B COOTBCTCTBHH C HPOHÍHOHJCHHCM). a HMCHHO: 1) CCAH 

CAOBOOÓpaTOBaTCAbHaíi ocHOBa HpHAaraTCAbHoro nanHuaeTca co J B O H K o r o 

c o r j i a c i i o r o HAH C r j i a c H o r o , ynoTpeÓAacTca HpetjiHKC 6e3- (óesaeapuúubiů, 

6e36wiemHbiu, 6e3doMUbiů, 6e3ycji06Ubiu). ripcíJiHKc 6ec- nHHiexca HcpcA i v i y x H M 

c o r j i a c H b í M (úecKoiieuiihiii, úecnoKombiu, óeccxíbic.ieuubiU, úeciuiiypoeoů); 2) CCAH 

CAOB006pa30BaTeAbHa3 OCHOBa pyCCKHX H 3aHMCTB0BaHHbIX ripHAarexcAbHbix 
HaHHHacTca c rAacnoro - H . HHHicTca HOCAC npcíJiHKca 6e3-. corAacHO 
np0H3H0LHeHHK). - b i BMCCTO -H {6e3bicxodHbiů, 6e3biHm}uamufíiihiíi). 
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I I . n P A K T M H E C K A M H A C T b 

1 . H e i u c K H C A K B H B a j i e H T b i p y c c K H X n p H . i a r a x e j i b H b i x c n p e ^ m K C O M 6e3-/Gec-

B MemcKOM asbiKC. KBK H B pyccKOM, AJia Bbipa>KCHHfl orpMuaHHa HcnoAb3yeTca, 
MOKAy npoHHM. npe(i)HKC bez-. ounaKO waK noKa3biBaioT pe3yAbTaTbi HCcaeAOBaHHH 
B . CrpaKOBOH {1980), aBAHeicfl ero npHMCHeHHe e pyccKOM asbiKC óoAee 
npOAyKTHBHblM. 

1 . 1 . í T p H A a r a T C J i b H o e c n p e í j j H K c o M n c -

CaMblM HaCTbIM MCUICKHM OKBHBaJlCHTOM pyCCKHX npHAaraTCAbHbix 
c npcítiHKXOM 6e3-/6ec- HBAamxca npHAaraxeAbHbie c npHCTaBKOH n e -

B COCAHHCHHH C paSHblMH CyíJl̂ IHKCaMH. HpHMCM HX CAOBOOGpaiOBaTCAbHaa OCHOBa 
aBAaexca Mame Bcero cyGciaHTHBHOH HAH rAaroAbHOH. MCHICKHH cy(J)4)HKC ne-
HMCCT OTpHHaTCAbHOe 3HaMCHHe. 

a ) npe(t>iiKc n e - + CV(|)4>HKC - n ý 

6e3BHHHbIH MCAOBCK 

6e3BKycHaa oueaíAa 
6e3B03BpaTHaA ccyna 
6e3BOAbHbIH nOAHTHK 
5c3BpCAH0e CpCACTBO 
6c3rpaMOTHbIH MCAOBCK 
6e3rpaHHMHbIH pblHOK 
6e3)KaA0CTHbIH MCAOBCK 
6e3AecHaa 30Ha 
6C3AHMHTHbIC 3B0HKH ( B C L U A ) 

6e3HaKa3aHHaa Jioacb 
6e3HpaBCTBCHHOC nOBCACUHC 
6c3o6HAHaa iHyxKa 
GesocHOBaTCAbHoe OGBHHCHHC 

nevinný člověk 
nevkusné oblečení 
nenávratná půjčka 
nerozhodný politik 
neškodný přípravek 
negramotný člověk 
neomezený trh 
nemilosrdný člověk 
nezalcsněná zóna 
neomezené telefonní hovory 
nepotrestaná lež 
nemravné chování 
nevinný žert 
neopodstatněné obvinění 
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6e30TBeTHaíi AIOOOB n e o p ě t o v a n á l á s k a 

5 e 3 0 T B e T C T B e H H o e O T i i o m e u M e n e z o d p o v ě d n ý p o s t o j 

6 e 3 0 T A a r a T e A b H a a n p o c b ó a n e o d k l a d n á p r o s b a 

5 e 3 0 I l I H 6 O H H b i i í MCAOBCK n e o m y l n ý č l o v ě k 

6 e 3 p a 6 0 T H b I H yMHTCAfa n e z a m ě s t n a n ý u č i t e l 

5 e 3 p a A O C T H a a K a p T H H a n e r a d o s t n ý o b r a z 

6 c 3 y A a p H b i i í r A a c H b i i í n e p ř í z v u č n á s a m o h l á s k a 

6 e 3 y A e p ) K H a í i a c a ^ H o c T b n e z k r o t n á c h a m t i v o s t 

6e3ycAOBHbiií y c n e x n e p o c h y b n ý ú s p ě c h 

6 e 3 y c n e H i H b i H p c 3 y A b T a T n e ú s p ě š n ý v ý s l e d e k 

GeCKOHCMHblH HpOHCCC n e k o n e č n ý p r o c e s 

ó c c K p a i Í H b i e H p o c T o p b i c H c r a n e k o n e č n á s n ě h o v á p l o c h a 

S e c H A O A H a a noMBa n e ú r o d n á p ů d a 

GecHAOTHbie c y m e c T B a n e h m o t n é b y t o s t i 

6cCH0K0ÍÍHb!ÍÍ COH n e k l i d n ý s p á n e k 

6 e c n o A e 3 H a a HH^iopMauHH n e u ž i t e č n á i n f o r m a c e 

5 e c n o p a A O M H a a ) K H 3 H b n e u s p o ř á d a n ý ž i v o t 

G c c n p a B H a a p a 6 o M a a CHAa n e o p r á v n ě n á p r a c o v n í s í l a 

ó c c c H C T C M n a a p a ó o x a n e u s p o ř á d a n á p r á c e 

S e c c n o p H o e A O K a s a x c A b c x B O n e s p o r n ý d ů k a z 

G e c c T p a i H H b i i í BOHH n e b o j á c n ý b o j o v n í k 

G c c x a n a H H b i i í K a n A H u a x n e t a l e n t o v a n ý u c h a z e č 

5 e c 4 ) o p M C H H a í i M a c c a n e f o r e m n á h m o t a 

6 c c H e H 3 y p H b i H i K y p n a n n e c e n z u r o v a n ý č a s o p i s 

GeCMCCXHblíí MCAOBCK n e č e s t n ý Č l o v ě k 

SeCMHCACHHbIC pOAH JKCHlHHHbl n e s p o č e t n é r o l e ž e n y 

o e c u i y M H b i i í x o A n e h l u č n ý p r o v o z 

6) npe())iiKC ne- + cyí|)<jniKc -ní 

6 c 3 b I H H H H a X H B H b I H CXyACHT n e i n i c i a t i v n í s t u d e n t 

Ó C C K O M H p O M H C H b l i í pyKOBOAHTCAb n e k o m p r o m i s n í v e d o u c í 

G e c K y A b x y p H b i H MCAOBCK n e k u l t u r n í č l o v ě k 

G c c n p a B H a a p a G o n a a cMAa n e l e g á l n í p r a c o v n í s í l a 
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oecnpHHUHííHafl noAHiHKa 

GecxaKTHoe noBCACHHC 

neprincipiální politika 

netaktní chování 

B) ílpeitiHKC ne- + cy(|Kt>HKC -(i)telný 

GeiancjiAflUHOHHoe iaflBACHHc 

6C30T3bIBHbIH aKKpCAHTHB 

5e3yTeii]HbiH Kpaň 

6ecKOHTpoAbHoe pacripocrpaHeHMC 

GecnpoueíiTHaH ccy^a 

ÓeCCepACHHblH MCAOBCK 

GcccMcpTHaji CAasa 

Gcccnopubiří ycncx 

r) npe(t>MKC ne- + cy4)(|}HKc -(i)cký 

6e3aAKoroAbHbie nanHTKH 

GecnapxHHHbiH KaHAHuax 

GcccHcxcMHaa pa6oxa 

A) npe<)>HKC ne- + cy())(t)HKC -lý 

GeaycneujHbiH peayAbxax 

SccnpccxaHHbic ynpcKH 

e) npe(})UKc ne- + cy(|)(t)HKC -ový 

6e3AOxoAHoc npcAnpHaxHC 

»f) npe<|)HKc ne- + cy(t><t»iKC -ský 

ÓCCMCAOBCMHOe oGpauicHHc 

neodvolatelné prohlášení 

neodvolatelný akreditiv 

neutěšitelná krajina 

nekontrolovatelné rozšíření 

nezúročitelná půjčka 

necitelný člověk 

nesmrtelná sláva 

nepopiratelný úspěch 

nealkoholické nápoje 

nestranický kandidát 

nesystematická práce 

nezdařilý výsledek 

neustálé výčitky 

neziskový podnik 

nelidské zacházení 
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3 ) n p e ( | } H K C n e - + cy(|>(j>MKc -aty 

5 e 3 3 a c T e H H H B o e aaHMCTBOBaHne 

OTOBClOAy 

H ) npc(t)HKC n e - + H y j i e B o i í cy(t)(|)HKC 

6 e 3 b i 3 B e c T H b i H a K T ě p 

n e s t y d a t é n a p o d o b o v á n í \ š e h o m o ž n é h o 

n e z n á m ý h e r e c 

1.2. ripujiaraTCAbHoe c npetjiHKcoíM bez-

B T O p O H c a M b i i í MacTbiíí c n o c o G n e p c B O A a n a M e m c K H Í í H3biK p y c c K H x 

H p H A a r a T C A b H b l X C npHCTaBKO H 5 c 3 - / 6 e C - - 3T0 HCnOAblOBaHHC HCÍIICKOH n p H C T a B K H 

bez- c O T p H u a T C A b H b í M iHaMCHHCM H p a í H b i x cy(j)íl)HKCOB. / laHHbie n p H A a r a T C A b H b i e 

HBAAIOTCX A C C y Ó C T a H T H B a M H HAH A C B C p G a T H B a M H . 

a ) npe(|)HKC bez- + cytjxtmKC - n ý 

6 e 3 6 0 A e 3 H C H H b I C B a p H a H T b l 

BbIXOAa H3 KpH3HCa 

5c3BbIXOAHafl CHTVanHÍI 

6 e 3 A e T H a a (liaMHAHH 

5 e 3 3 a 6 o T H a í i y A b i G K a 

6 e 3 3 a m H T H o e c y m e c T B o 

6 C 3 3 B é 3 A H 0 C H C 6 0 

6 e 3 H a A ě ) K H o e HOAO^KCHHC 

6 c 3 o r o B o p o M H a f l n o A A C p x í K a 

6 e 3 0 C H O B a T e A b H o c OSBHHCHHC 

6 C 3 p C 3 y A b T a T H b I H nOHCK 

5 e 3 y A e p ) K H a f l x í a A H O C T b 

6 e 3 y n p e H H a í i p e n y T a i i H a 

6 e 3 y c A O B H o e 3 a n p c i n e H H e 

6e3bIM5IHHbIH 3 M H r p a H T 

b e z b o l e s t n é v a r i a n t y v y ř e š e n í k r i z e 

b e z v ý c h o d n á s i t u a c e 

b e z d ě t n á r o d i n a 

b e z s t a r o s t n ý ú s m ě v 

b c z z b r a n n ý t v o r 

b e z h v ě z d n é n e b e 

b e z n a d ě j n á s i t u a c e 

b e z v ý h r a d n á p o d p o r a 

b e z d ů v o d n é o b v i n ě n í 

b e z v ý s l e d n é h l e d á n í 

b e z u z d n á c h a m t i v o s t 

b e z ú h o n n á p o v ě s t 

b e z p o d m í n e č n ý z á k a z 

b e z e j m e n n ý e m i g r a n t 
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6 e 3 b i c x o A H o e 0 T M a a H n e 

G e c n e p c n e K T H B H o e o y ^ y m e e 

G e c n A a x H a f l A O c i a B K a 

G e c n o M o m H b í M p e G ě H O K 

G e c n p c A C A b i i a s ! a j i H H o c T b 

G e c n p e A M C T K o e B 0 3 p a ) K e H H e 

G e c n p u M e p H b i i i r e p o H 3 M 

o e c n p o u e H T H a f l c c y ^ a 

GeccepACHHbie CAOBB 

G e c c o B c c T n o e n o B e A C H n e 

G e c c o A c p J K a T C A b H a í i C T a i b a 

G e c c o H H a s HOHB 

GeccyG-bCKTHoe npeAAOvKCHHe 

GeCXHTpOCTHaa 4)H3HOHOMHfl 

GeCMyBCTBeHHfalH HCAOBeK 

6) npe(|)HKc bez- + cy(|>(t)HKc -ní 

De3AeHeACHbiH p a c n ě t 

Ge3HajiHMHbie p a c x o A W 

G e c K O H K v p e H T H a í i u e n a 

G e c K O H í J i A H K T H b i e n e p e r o B o p b ! 

G e c n a p T H i Í H b i H K a H A H A a x 

G e c n e p c n c K T H B H b i H n a a H 

G e c n o A o e pa3MHo>KeHHe 

GecnOlUAHHHblH BbIB03 

G e c n p e u e A e H T H b i H p o c x p a c x o A O B 

G e c x a p a K x e p H o e n o B e A C H H e 

b e z n a d ě j n é z o u f a l s t v í 

b e z v ý h l e d n á b u d o u c n o s t 

b e z p l a t n á d o d á v k a 

b e z m o c n é d í t ě 

b e z m e z n á c h a m t i v o s t 

b e z p ř e d m ě t n á n á m i t k a 

b e z p ř í k l a d n é h r d i n s t v í 

b e z ú r o č n á p ů j č k a 

b e z c i t n á s l o v a 

b e z o h l e d n é c h o v á n í 

b e z o b s a ž n ý č l á n e k 

b e z e s n á n o c 

b e z p o d m ě t n á v ě t a 

b e z e l s t n ý v ý r a z o b l i č e j e 

b e z c i t n ý č l o v ě k 

b e z h o t o v o s t n í p l a t e b n í s t y k 

b e z h o t o v o s t n í v ý d a j e 

b e z k o n k u r e n č n í c e n a 

b e z k o n f l i k t n í v y j e d n á v á n í 

b e z p a r t i j n í k a n d i d á t 

b e z p e r s p e k t i v n í p l á n 

b e z p o h l a v n í r o z m n o ž o v á n í 

b e z c e l n í v ý v o z 

b e z p r e c e d e n t n í n á r ů s t n á k l a d ů 

b e z c h a r a k t e r n í c h o v á n í 

B) npe())iiKC bez- + c> Í|K)»HKC -ový 

6 e 3 a B a p H M H a í i y c x a n o B K a 

G e s G a p b e p n b i H AOM 

Ge3BH30BbIH B u e s A 

b e z p o r u c h o v é z a ř í z e n í 

b e z b a r i é r o v ý d ů m 

b e z v í z o v ý v j e z d 
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6 e 3 0 T K a 3 H b I H i i p H Ó o p 

O e C K A C i Í K O B H H H a í I A H c x a 

GecnpeAAOACHoe cAOBOCOHCianHe 

G e c n p i i H U H r i H a í ) nOAMXHKa 

ó c c n p o o A e M H a í i p e n i c x p a u H s i 

o c c n p O B O A U O H H H x e p H e x 

b e z p o r u c h o v ý p ř í s t r o j 

b e z l e p k o v á d i e t a 

b e z p ř e d l o ž k o v é s lov ní s p o j e n í 

b e z z á s a d o v á p o l i t i k a 

b e z p r o b l é m o v á r e g i s t r a c e 

b e z d r á t o v ý i n t e r n e t 

r ) npe(|}iiKc bez- + nyjieBOH cy(t><|>iiKC 

5 e 3 A e c H a í i 3 0 H a 

5e3HorMH 
G c i H O C b l H 

5e3yxHH 
G e c K p b m a a p a K e x a 

Ó e C l l B e X H b l i í ABK 

b e z l e s á z ó n a 

b e z n o h ý 

b e z n o s ý 

b e z u c h ý 

b e z k ř í d l á r a k e t a 

b e z b a r v ý l a k 

n) npe(|)HKc bez- + cyíjxjiHKC -natý 

GeCCBHHUOBblH 5 e H 3 H H b e z o l o v n a t ý b e n z í n 

1.3. Tlpyroe HMH npH.iararejibHoe 

O u c H b MacTo A a u H b i e p y c c K H e n p H A a r a x e A b H b i e u e p e B O A a x c í i u a H e m c K H i í íi3biK 

n p u n o M o m u A p y x o r o u p H A a r a x e A b u o r o . 

SjXQCb n p H M e u a x c A b H O , MXO u H x e p e c y i o m H e u a c p y c c K u e n p H A a r a x e A b H b i e 

c npe4)HKC0M 6 e 3 - / 5 e c - , H M e i o m n e o x p H u a x c A b u o e 3HaHeHHe, MO>KHO nepCBOAHXb n a 

H e m c K H H í)3biK K a K n p n n o M o i n n A p y r o r o i i p H A a i a x c A b H o r o c o x p H u a x c A b H b í M 

3HaHeHHeM (6e3tío.'ibHhiů xapaKmep - slabošská povaha, 6e3padocmuaH Kapmuna -

smutný obraz), x a K n p n n o M O u m A p y r o r o u p H A a r a x c A b H o r o c n o A O ^ H X C A b H b í M 

3HaHeHHeM (6e3o6.'iaHHoe ueúo - Jasné nebe, 6e3onacHaH oKcmyamaituH - bezpečný 

provoz, 6e3omKa3Ubiu npuóop - spolehlivý přístroj), HAH n p n n o M o n i H 

n p H A a r a x c A b H o r o c A p y x H M 3Ha4eHHeM (6e30po6opoHHaíi nod - naprostá podpora, 

úecnepecaóoHHoe coadufenue - přímé spojení, 6ecn.iamubiů exoó - volný vstup). 
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6 e 3 B O A b H b i H x a p a K T e p s l a b o š s k á p o v a h a 

5 e 3 A e H e ) K H b i H HCAOBCK š v o r c o v ý č l o v ě k 

6 e 3 A O M n a > i c o G a K a t o u l a v ý p e s 

6e3>KaJ10CTHbIH MCAOBeK k r u t ý č l o v ě k 

6e3AfOAHbiH K p a ň p u s t á k r a j i n a 

6e3HaAěxíHoe noAO>KeHHe z o u f a l á s i t u a c e 

6e3o6AaMHoe He6o j a s n é n e b e 

6e306pa3HbIH BCAHKaH o h y z d n ý o b r 

6e3oroBopoMHaíi n o m e p j K K a n a p r o s t á p o d p o r a 

6e3onacHafl O K c n A v a r a u M í i b e z p e č n ý p r o v o z 

6e30TKa3HbIH n p H Ó o p s p o l e h l i v ý p ř í s t r o j 

G e s O T A a r a x e A b H a a n p o c b G a n a l é h a v á p r o s b a 

6e30iiiH6oHHoe p e m e H H e s p r á v n é ř e š e n í 

6e3paAOcxHafl x a p x H H a s m u t n ý o b r a z 

6e3pajiHHHbie o x H o m e H H a l h o s t e j n é v z t a h y 

5e3pe3yAbxaxHbiH HOHCK m a m ě h l e d á n í 

G e j y M H b i í í x a H u e B a j i b H b i H pHXM š í l e n ý t a n e č n í r y t m u s 

6 e 3 y c A O B H o e 3 a n p e m e H H e n a p r o s t ý z á k a z 

5 e 3 b I M f l H H b I H XMHTpaHX a n o n y m n í e m i g r a n t 

6 e 3 b I H H U H a X H B H b I H HOAXOA p a s i v n í p ř í s t u p 

GecKOHCMHafl p a A o c x b n e s m í r n á r a d o s t 

G e c K p o B H b i e r y ó b i b l e d é r t y 

G e c n e p e o o H H a a p a G o x a p l y n u l á p r á c e 

ó e c n e p e c a a o H H o e c o o G m c H H e p ř í m é s p o j e n í 

G e c n a a x H b i H BXOA v o l n ý v s t u p 

G e c n o K O H H b i í í c x y A C H x n e r v ó z n í s t u d e n t 

6 e c n o A e 3 H a í i HHíJ iopMauHíi z b y t e č n á i n f o r m a c e 

6 c c n o A e 3 H o e c x a p a n H e m a m á s n a h a 

G e c n p a B H a J i p a b o H a a CHAa i l e g á l n í p r a c o v n í s í l a 

G e c n p e A C A b H a a ariMHOCTb n e s m í r n á c h a m t i v o s t 

G e c c M b i c A C H H a í i n o e s A x a 3 a r p a H H n y u k v a p e n á c e s t a d o z a h r a n i č í 

G e c c x p a u i H b i H BOHH o d v á ž n ý b o j o v n í k 

G e c c x y n c H M a x a f l p e r y j i H p o B K a p l y n u l á r e g u l a c e 

G e C X H T p O C X H a í l (|)H3H0H0MHa u p ř í m n ý v ý r a z o b l i č e j e 

30 



G e c u c H H a a >KeHa d r a h á m a n ž e l k a 

1.4. B b i p a ý K e i i i i e c n p c T i o r o M - b e z 

HcKOTopbiM pyccKHM npHjiaraTeAbHbíM c npeft)HKcoM 6e3-/5cc cooTBeTCTByioT 

B HeuicKOM Bbipa>KeHHíi c npcAAoroM - b e z . 

oe3a([)4)HKCHbiH c n o c o G 

CA0B005pa30BaHHfl 

6e3BKycHaíi K a i n a 

6e3AeHe}KHbiH HCAOBCK 

6e3AOMHbie AIOAH 

6e3ApoxíMceBbiH xjie6 

6e3Mopo3Haa noHb 

6e3o6AaMHoe n e ó o 

ó e c c A C A H o e Hcne3noBeHHe 

GeCCOAHeMHbIH jxeHh 

GeCHyBCTBeHHbIH MCAOBCK 

z p ů s o b t v o ř e n í s l o v 

b e z p o u ž i t í a f í x ů 

k a š e b e z c h u t i 

č l o v ě k b e z p e n ě z 

l idé b e z d o m o v a 

c h l é b b e z d r o ž d í 

n o c b e z m r a z u 

nebe b e z m r a k ů 

z m i z e n í b e z e stopy 

d e n b e z s l u n c e 

č l o v ě k b e z s r d c e 

1.5. C j i O B o c o M C T a i i i i e c o r r A a r o A b H b í M n p H . i a r a r e j i b H b i i v i e p o . i i i 

c o r j i a c o B a H i i o r o o n p e A e j i e H u n 

/ I p y r H M 3KBHBaAeHT0M AaHHbix pyccKMX npHAaraTCAbHbix ABAsnorca 

CAOBOcoMeTaHHíi c OTrAaroAbHbíMH npHAaraxeAbHbíMH B poAH corAacoBaHHoro 
onpcAeACHHa. upnMěM OHH Macxo Bbrpa>KaK)x o x c y x c x B H e o n p c A e A ě H H o r o npcAMCxa 

HAH aBACHHa. 

ó e 3 B A a c x H o e yMpejKACHHC 

GeSApOaOKCBblH XACS 

5e3HaAoroBbiH x o s a p 

6e3'bflAepHbiH Mpan 
GecnoiUAHHHaa napxnsi 

GecnpencAeHTHbiH p o c x p a c x o A o e 

o e c u c H s y p H b i H >KypHaA 

instituce n e m a j í c í m o c 

c h l é b n e o b s a h u j í c í d r o ž d í 

z b o ž í o s v o b o z e n é o d daní 

Irán n e v l a s t n í c í j a d e r n é z b r a n ě 

z á s i l k a prostá c l a 

růst n á k l a d ů n e m a j í c í o b d o b y 

č a s o p i s n e p o d l é h a j í c í c e n z u ř e 
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1.6. H e c o r j i a c o B a i i H o e o n p e A C . i e H H e Bbipa/KCHHoe H a p e n i i e M 

GciGHACTHbiH npoc3A jízda načerno 
GecnAaTHaa AociaBKa dodávka zdarma 

1 .7. H c c o r ; i a c o B a i i H O C o n p e j i e j i e H H e B b i p a v K e i m o c c j i o B o c o H e x a i i H e M 

c n p c A J i o r o M - s 

6 e 3 B 0 A b H b i H noAHTHK poHtik se slabou vůlí 
o e 3 r o A O C b i H neseu zpěvák se špatným hlasem 

1.8. C y S c x a H X H B H p o B a H H o e i i p H j i a i a x e . i b H o e H IIMH c y m e c x B H x C v i b H o e 

c npe(|>HKCOM b e z -

GecKpbiAbie bezkřídlí 
6ecno3BOH04Hbie bezobratlí 
5e3AOMHbie AioAH bezdomovci 
6ecco3HaTeAbHoe cocToanMC bezvědomí 

Bo MHOFHX CAynaax pyccKoe opnaaraTCAbnoe c npe(J)HKCOM 6e3-/6ec- MOXÍHO 

nepesecTH na MemcKHH a3biK OAHOBpeMenHo HCCKOJibKHMH cnocoGaMH 
{úecHydcmeenubiu nejumeK - hezcUný, necitelný člověk, člověk bez srdce; 

6ectjeu3ypitaíi JK-ypnai - necenzurovaný časopis, časopis nepodléhající cenzuře; 

úecfviamuaH docmaoKa - bezplatná dodávka, dodávka zdarma). 
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2 . H e M C U K H C i K B H B a . i e í i T b i p y c c K H X n p i i J i a r a T e j i b i i b i x c npc(|>HKCOM 6ci-/5ec-

MTO KacaexcH riepeBo;xa pyccKHX npHjxaxaxeAbUbix c npeiJjHKCOM f)eí-/6cc-
Ha HeMeuKHM a3biK, xyx c\ mecxByiox xax/Ke, xax H B MCUICKOM, pa3Hbie cnocoGbi. 

2 . 1 . n p H J i a r a x e j i b i i o e c cy(|)({)HKCO[vi -los 

CaMbiM MacxbíM HCMeuKHM oKBHBajiCHTOM pyccKHX npHAaraxcAbHbix 
c npcíjiHKXOM 6e:3-/6ec- flBAflKXxca HCMCUKHe npHAaraxeAbHbie c cŷ xĴ î KCOM -los. 
TJaHHbiH cy(l)(|)HKc CHrHaAH3Hpyex. MXO npHAaraxeAbHbie, oGpaxoBaHHbie npn ero 
noMOiuH, HMCIOX oxpHuaxeAbHoe snaMeiiHe. OHH aBAaioxca AecyGcxanxHBaMH. 

5e36oAe3HeHHbie BapnaHXbi schmerzlose Varianten der Bewáltigung 
BbIXOAa H3 KpH3HCa einer Krise 

6e3BHHHbIH MCAOBCK schuldloser Mensch 
5e3BKycHaa Kaina geschmackloser Brei 
6e3BKycHaíi oAcxíAa geschmacklose Kleidung 
6e3BAacxHoe yMpOKACHHC machtlose Institution 
6e3BOAbHbIH nOAHTHK willenloser Politiker 
6e3BbixoAHafl CHxyanna aussichtslose Lage 
GesrpaHHMHaa MHAOcxb grenzlose Gnade 
GesAcnexcHbiH pacMěx bargeldloser Zahlungsvcrkehr 
6e3AeHe}KHbiH MCAOBCK mittelloser Mensch 
6e3AexHaíi (})aMHAHfl kinderlose Familie 
6e3A0MHafl coGaKa herrenloser I íund 
6e3AOXOAHOe npeAiipHaxHC ertragloser Betrieb 
6e3ApoxcxíeBbiH XACG hefeloses Brot 
6e3)KaAOCXHbIH MCAOBCK schonungsloser Mensch 
5e33a6oxHaa yAbiÓKa sorgioses Lacheln 
6e33acTeHMHBoe 3aHMCTB0BaHHe rucksichtslose Nachbildung 

OXOBCIOAy von alies Móglichen 
6e33amHXHoe cymecxBO hilfloses Wesen 
5e33Bě3AHoe neGo stemenloser Himmel 
Ge3AecHaA 30Ha waldlose Zone 
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6e3HaAě5KHoe noAO^KeHHC 

5 e 3 H a K a 3 a H H a í i AWKB 

6 e 3 H a n H H H b i e p a c x o A b i 

6 e 3 H o r H H 

6 e 3 H O C b I H 

6 e 3 H p a B C T B e H H o e i iOBCAeHHC 

6 e 3 o 6 j i a H H o e H e 5 o 

6 e 3 o r o B o p o M H a f l n o A A e p ) K K a 

6 e 3 o n a c H a í i o K c n a y a T a u H a 

6 e 3 O C H O B a T e A b H 0 e oGBHHeHHC 

6 e 3 0 T B e T C T B e H H o e o T H o m e H H e 

6 e 3 0 T K a 3 H b i H n p H G o p 

6 e 3 0 i u H 6 o M H o e p e i u e H H e 

O e i p a Ó O T H b l H VHHTCAb 

5 e 3 p a A O C T H a A K a p T w n a 

6 e 3 p e 3 y A b T a T H b i M OOHCK 

6 e 3 y n p e M H a f l p e n y r a u H í i 

6 e 3 y c n e i i J H b i H p e 3 y A b T a T 

6 e 3 y T e i i i H b i H Kpaří 

G e s y x H H 

6e3bIMflHHbIH 3 M H r p a H T 

6 e 3 b I H H U H a T H B H b I H COTpyAHHK 

5 e 3 b i c x o A H o e OTMaííHHe 

G e c K A e i Í K O B H H H a f l A H e x a 

GeCKOMnpOMHCHbIH pyKOBOAHTCAb 

GecKOHeMHafl p a ^ o c x b 

GecKOHCMHbiH n p o u e c c 

ó e c K O H K y p e H T H a f l u e n a 

6ecKOH(])AHKTHbie n e p e r o B O p b i 

G e c K p o B H a f l n o G e ^ a 

G e c K p b i . i a j i p a K e x a 

G e c K y A b x y p H b i í í HCAOBCK 

ó e e n a p x M H H b i H KaumixaT 

G e c n e p c n e K X H B H f a i H n n a H 

hoffnungslose Lage 
straflose Liige 
bargeldlose Koslen 
fuBlos 
nasenlos 
sittenloses Benehnien 
wolkenloser Himmel 
bedingungslose Unterstulzung 
gefahrloser Betrieb 
grundiose Beschuldigung 
verantwortungslose Einstellung 
stórungsloses Gerát 
fehlerlose Losiing 
arbeitsloser Lehrer 
freudloses Bild 
ergebnislose Suché 
makelloser Ruf 
erfolgloses Ergebnis 
trosllose Landschaft 
ohrenlos 
namenloser Emigrant 
initiativloser Mitarbeiter 
ausweglose Verzweiflung 
eiweiBlose Diát 
kompromiBloser Leiter 
grenzlose Freude 
endloser Prozess 
konkurrenzloser I'reis 
konfliktiose Verhandlungen 
blutloser Sieg 
fíiigellose Raketě 
kuiturioser Mensch 
parteiloser Kandidát 
perspektivloser Pian 
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óecnAaTHaa AOcrasKa 
GecnoKOHHbiH COH 

GecnoaeiHaa nH4>opMauMfl 
GecnoAoe pa3MH0)KeHHe 
GecnoMomHbiií peóěHOK 
óecnpaBHaa paooMaíi CHAa 
GecnpcACAbnaa ajiHHOCTb 
GecnpeAMCTHoe B03pa)KeHHe 
GecnpHHUHnHaíi noAHTHKa 
6ecnpo5AeMHaH perHCTpauHa 
GeCnpOBOAHOH HHTepHCX 
GecnpoueHTHaíi ccy^a 
GeccepACHHbie caosa 
GeccHCTCMHaíi paGoxa 
GeccACAHMÍí npouecc 
GeccMbiCACHnafl noe3AKa ía rpauMixy 
GeccoBecTHoe iioBCAeHHe 
GeccoAepJKaxejibHaa cTaxbfl 
GeccoHHaíi uoMb 
Geccxpauiubiií BOHH 

GeccTyneHMaraH peryAMpoBKa 
Geccyó-beKTHoe npcAAOsíCHuc 
GeciaKTHoe noBeACHUc 
GecxaAaHHbiH KauAHAaT 
6ec(J)opMeHHaH Macca 
óecxapaKxepHoe AHUO 

GecijBexHbiH Aax 
GecHHCAeuHbie poAU JKeHuiHUbi 

deCHVBCTBeHHblH MCAOBCK 
GeCLuyMHbiH XOA MauiHUbi 

konsteniose Lieferung 
ruheloser Schlaf 
nutziose Informalion 
geschlechlslose Vermehrung 
hilfloses Kind 
rechllose ArbeitskrafE 
grenzlose Habsucht 
gegenstandsloser Einwand 
prinzipienlose Politik 
problemlose Registrierung 
drahtloses Internet 
zinsloser Kredit 
herzlose Worte 
systemlose Arbeit 
spurloser Prozess 
sinnlose Auslandsreise 
gewissenloses Benehmen 
inhaltsloser Aufsatz 
schlaflose Nacht 
furchtloser Kámpfer 
stnfenlose Regulierung 
subjeklloser Satz 
taktloses Benehmen 
talentloser Bewerber 
formlose Mas se 
charakterlose Persbnlichkeit 
farbloser Lack 
zahllose Roilen einer Frau 
gefuhlloser Mensch 
geráuschloser Lauf einer Maschine 
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2 . 2 . I l p i i J i a i a r e j i b H o e / i i p i i n a c T H e c iipe(t>iiKC0M u n -

j J p y r o H . TOAce OMCHB M a c r o H c n o A i r i v e M b i ř í c n o c o ó nepCB OAa H H T e p c c y i o m H x 

n a c p y c c K H X n p H A a r a r e A b H b i x , 3TO n p u M C H e H H e H C M e u K o r o n p H A a r a T e A b n o r o HAH 

npHMacTHH B poAH n p H A a r a x e A b H o r o c npe(j)HKC0M u n - . Koxopbiř i HMCCX 

o x p H u a x e A b H o e S H a n e n H e . H pa3HbiMH cy() i( [)HKcaMH. C A O B O o o p a 3 0 B a x e A b H O H 

OCHOBOH AaHHbIX HCMCHKHX H p H A a r a T C A b H b l X JlBAÍieTCÍl HaUXC BCCrO F A a r O A HAH 

c y m e c T B H x c A b H o e . 

a ) npe4>ifKC u n - + cy(t>(t>ifKC - l i c h 

6e3BpeAHoe c p c A C X B O 

5e3HpaBcxBeHHoe noBCACHHe 

G e s o n a c H a a 3KcnAyaxauHH 

6e30TBeTCXBeHHoe o T H o m c H n e 

6 e 3 0 T 3 b I B H b I H a K K p C A H T H B 

6 e 3 0 T A a r a T e A b H a f l n p o c b ó a 

6 e 3 y A e p x í H a í i XCHAHOCXB 

ó e c K O H C H H b i H n p o u e c c 

S e c n o A o e p a s M n o J K c u n e 

G e c n o p f l A O H u a a acH3Hb 

G e c c M e p T n a a c A a s a 

G e c c n o p H o e A O K a 3 a T e A b c x B O 

GecMCAOBeMMoe o G p a u x e u H e 

unschádliches Mitte! 
unsittliches Benehmen 
ungefáhrlicher Betrieb 
unverantwortliche Einstellung 
unwiderruíliches Akkredit 
unverzugliche Bitte 
unauíhorliche Habsucht 
unendlicher Prozess 
nngeschlechtliche Fortptlanzung 
unordentliches Leben 
unsterblicher Ruhm 
unumstoBlicher Beweis 
unmenschliches Umgehen 

6) n p e c f i i i K C u n - + cy(|)(t)iiKC - i g 

6e3BHHHblH nOACyUHMblH 

6e3)KaA0CTHbIH HCAOBCK 

G e c n o K O H H b i H c x y A e H X 

G e c c n o p H o e A 0 K a 3 a T e A b C T B 0 

GecHHCAeHHbie pOAH a c e n n i n u b i 

unschuldiger Angeklagte 
unbarmherziger Mensch 
unruhiger Student 
unstreitiger Beweis 
unzáhlige Rollen einer Frau 
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B) npcí|)HKC u n - + cy({)({)UKC - b a r 

6e30TAaraTe:ibHafl npocbGa 

6e3011IH604HbIM HCAOBeK 

GecnAOAHaa noHBa 

GeccnopHoe A0Ka3aTeAbCTBO 

r ) ripeifiiiKc u n - + cy4>4>uKC -abel 

6e3AoxoAHoe npCAnpHíiTHe 

n) npe(|)iiKc u n - + cy(|>(|)HKC -haft 

6e3yCAOBHbiH ycnex 

e) npe(t)iiKC u n - + ťyf|)(|)iiKC -isch 

GeccHCTeMnaa paGoxa 

JK) flpeitiHKC u n - + cy(|)()>MKC - s a m 

6e3yAep>KHaíi xcaAHOCXb 

3) ripuHacTHc iiacTOHuicro H.IH 

iipHJiaraTejibiioro c npe(t>[iKCOM u n -

6e3rpaMOTHbiM MenoBeK 

6e3rpaHHMHbiH pbinoK 

5e33acTeHHHBoe sanMcxBOBanne 

oxoBCřOAy 

GesAccnaa sona 

6e3AHMHXHbie 3B0HKH (B C L U A ) 

GesnaKaxaHHafl noMCb 
6e3o6AaHHoe neoo 

unaufschiebbare Bitte 
unfehlbarer Mensch 
unfruchtbarer Boden 
unbestreitbarer Beweis 

unrentabeler Betrieb 

unzweifelhaftes Erfolg 

unsystematische Arbeit 

unaulhaltsame Habsucht 

npomeAmero npcMCHH B po.iu 

ungebildeter. unwissender Mensch 
unbeschránkter Markt 
unverschámte Nachbildung 

von alles Móglichen 
unbewaldete Zone 
unlimitierte Telefongespráche 
ungestrafte Lůge 
unbewólkter Himmel 
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óeaoroBopoMHaa noAAepacKa 
6e30CHOBaTeAbHoe oÓBHneHHe 
5e30TBeTHaa AIOÓOB 

GesyuapHbiH rnacHbiH 
6e3ynpeMHaa penyxauHa 
óexycAOBHoe xanpemeHHe 
6e3bi3BecxHbiH aKxěp 
GecKOHCMHaa panocxb 
óecKOHXpOAbHoe pacnpocxpanenHe 
óeCKyAbxypHbiH MCAOBCK 

GecnepeóoHHaa paóoxa 
GeccMbicACHHaa noe3AKa 3a rpaHHuy 
GeccoBecxHoe noBeACHHe 
GeccxpaiiiHbiH BOHH 

GecxajiaHHbiH KaHAHAax 
6ecueH3ypHbiH atypnaA 

unbedingte Uníerslutzung 
unbegrundete Beschuldigung 
unerwiderte Liebe 
unbetonter Vokal 
unbescholtener R u f 
unbedingtes Verbot 
unbekannter Schauspieler 
ubegrenzte Freude 
unkontrollierte Verbreitung 
unkultivicrter Mensch 
ununterbrochene Arbeit 
unbedachte Auslandsreise 
unverschamtes Benehmen 
unerschrockener Kámpfer 
unbegabter Bewerber 
unzensierte Zeitschrift 

2.3. ^pyroe HMH npHJiaraTe.iibHoe 

HeMCUKHMH 3KBHBaAeHxaMH pyccKHX upHAaraxcAbHbix c npeí[)HKC0M 5e3-/6ec-
Moryx Gbixb, KaK H B MemcKOM fi3biKe, Apyrne npHAaraxeAbHbie. TaK)Ke 3Aecb 
HBAaexcíi HHxepecHbíM xor (JiaKX. MXO Aunubie pyccKHc npHAaraxeAbHbie 
c oxpnnaxcAbHbíM 3HaMeHHeM, nepeBOAAxcH na HCMeuKnn ne TOAbKO nocpcACXBOM 
Apyroro npHAaraxcAbHoro c oxpnnaxcAbHbíM iHaMenHCM (óejpadocmiicm Kcipmuua -

trubseliges Biíd. 6e3o6pa3iibiú GciuKan - háfilicher Riese, úecripaeitOH paúoHOH cwia 

- iilegale Arbeitskraft), no xaKSKe nocpcACXBOM npHAaraxcAbHoro. HMeiomero 
noAoacHxcAbHoe xnaMeHMe (6e3oCuaMHoe ueúo - beiíerer Himmel 6e3onacHaH 

3Kcitiyamatfim - sicherer Betrieb), HAH nocpcACXBOM npnAaraxeAbnoro c ApyrHM 
3HaMeHHeM (óeGontiapame.ibHcm npocbóa - dringende Bilte, óecnepecadomwe 

cooóiLfenue - direkte Verhindung, Oecnnamuhiů exoó - freier Eintritt). 

5e3oapbepnbiH AOM behindertengerechtes Hans 
GexAOMiiaíi coóaKa streunender Hund 
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6 e 3 A i o A H b i H K p a ň m e n s c h e n l e e r e L a n d s c h a f t 

6e3ooAaMHoe HCOO h e i l e r e r H i m m e l 

6 e 3 0 6 p a 3 H b I H BCAHKaH h á B l i c h e r R i e s e 

6e30i iacHaí i 3KcnAyaTauHíi s i c h e r e r B e t r i e b 

6 e 3 0 T A a r a T e A b H a a n p o c b ó a d r i n g e n d e B i t t e 

5e3paA0CTnaí i K a p T n n a t r i i b s e l i g e s B i l d 

6e3paj iHMnbie o T H O m e n n a g l e i c h g u l t i g e B e z i e h u n g e n 

6 e 3 y M H b i H T a n u e B a j i b H b i H p u T M w a h n s i n n i g e r T a n z r h y t h m u s 

5e3bIMaHHbIH 3 M H r p a H T a n o n y m e r E m i g r a n t 

G e c K O H e m i a a p a n o c x b e w i g e F r e u d e 

o e c K p O B H b i e r y ó b i b l e i c h e L i p p e n 

G e c n n a x H b i H BXOA f r e i e r E i n t r i t t 

G e c n n o x H b i e c y m e c x B a i m m a t e r i e l l e W e s e n 

5 e c n o A e 3 H o e c x a p a n n e v e r g e b l i c h e B e m í i h u n g 

G c c n o p a A O H H a a xcH3Hfa l i e d e r l i c h e s L e b e n 

G e c n p a B H a a p a G o n a a CHAa i i l e g a l e A r b e i t s k r a f t 

G e c n p e u e A C H X H b i H p o c x p a c x o A o a a u B e r g e w o h n l i c h e r K o s t e n a n s t i e g 

G e c c e p A C H H b i e CAOBa h a r t h e r z i g e W o r t e 

S e c c x p a r n u b i n BOHH k u h n e r K á m p f e r 

o e c x a p a K x e p H o e a n n o c h a r a k t e r s c h w a c h e P e r s o n l i c h k e i t 

G e c x H x p o c x n a a 4>H3H0H0MHa o f f e n h e r z i g e r G e s i c h t s a u s d m c k 

G e c n e n n a n x c e n a t e u e r e G a t t i n 

2.4. npHjiarareJibHoe c cy(t)(t>HKC0M -frei 

H n i e p e c y i o n í H e n a c p y c c K n e u p n A a r a x e n b U b i e nepCBOAAXca n a n c M e u K H H fl3biK 

xoace AOBOAbHO n a c x o n p n n o M o m n n p n A a r a x e A b n o r o c cy({)(J)HKC0M -frei, K o r o p b i i í 

BbipaýKaex o r c y r c r s n e o n p C A e A ě H H o r o C B o n c x B a , n p C A M C x a HAM a B A c n n a . 

C A O B O o 6 p a 3 0 B a x e A b H a 5 i o c n o B a n p H A a r a x c A b H b i x c cy(}){|)HKCOM - f r e i HBAHexcj i 

c y ó c x a H X H B H o n . 

6 e 3 a B a p H H H a í i y c x a n o B K a 

6 e 3 a A K o r o A b H b i e n a n n x K H 

s t ó r u n g s f r e i e E i n r i c h t u n g 

a i k o h o l f r e i e G e t r á n k e 



6e3BH30BbIH B"be3A 
6e33a6oTHaa yAbiÓKa 
6e33Bě3AHoe ne6o 
6e3MOp03HaíI HOMb 
oesHajioroBbiH TOBap 
GesouiHÓOMHoe peiiiCHHe 
5e3TjflAepHbiH Mpan 
GecnOUJAHHHbIH BblB03 
óecnpcAAoaíHoe cAOBOCOMCTaHMe 
GeCCBHHUOBbIH 6eH3HH 
6ecueH3ypHbiH xcypiiaji 

visumfreie Einreise 
sorgenfreies Lacheln 
sternfreier Himmel 
frostfreie Nachl 
steuerfreie Ware 
fehlerfreie Losung 
kernwaffenfreier Iran 
zollfreie Ausfuhr 
prápositionsfreies Wortgefiíge 
bleifreies Benzin 
zensurfreie Zeitschrift 

2.5. Bbipa/KCHHe c npe/iJioroM - o h n e 

noAoSno KaK B McnicKOM, xax n B HCMCUKOM ÍIÍBIKC MO^HO pyccKne 
npHAaraxeAbHbie c npe^mKcoM 6c3-/6ec- nepenecxn nocpcACXBOM BbipayKenníi 
c npcAAoroM - o h n e . 

6e36HAexHbiH npoesA 
6e3B03BpaxHaíi ccy^a 
GeSACHCXCHblH MCAOBCK 
5e3MOp03Haí! HOMb 
GecKpOBHafl noGe^a 
GccnepecaaoMHoe cooGmeHHe 

Fahrt ohne Fahrkarte 
Darichen ohne Ruckerstattung 
Mensch ohne Geld 
Nacht ohne Frost 
Sieg ohne BlutvergieBen 
Verhindung ohne Umsteigen 

2.6. C y G c T a H T H B H p o B a H H o e n p H A a r a T e j i b H o e c cy4>4>HKCOM - l o s 

JJpyXHMH HCMCUKHMH 3KBHBaAeHXaMH AaUHblX pyCCKHX HpHAaraxeAbHblX 
flBAHKxxcfl cyGcxanxHBHpoBaHHbie npHAaraxeAbHbie c cy(l)4)HKC0M -los. 

GexAOMHbie AK)AH 

GccKpbiAbie 
6ecno3BOHOMHbie 

die Obdachlosen 
die Flugellose 
die Wirbellose 
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2.7. HMH cymecTBH rcjibuoe 

G e c n A a T H b i i í GHÍICT d i e F r e i k a r l e 

6 e c c o 3 H a T e ; i b H o e cocTOHHHe d i e B e w u s s t l o s i g k e i t 

2.8. CjiOBOCOMeraHHC c n p e u j i o r o M HJIH Gej n p c A J i o r a 

5 e 3 r o A o c b i H i i e B c u S á n g e r m i t s c h w a c h e r S t i m m e 

5e3AIOAHbIH K p a í í s c h w a c h b c v ó l k c r l e L a n d s c h a f t 

K a K H a MCllICKHH. l a K H Ha HCMCHKHM ÍI3biK n p H A a r a T C A b H b i e C npCít lHKCOM 

6e3-/6ec- MO>KHO n e p c B O A H T b OAHOBPCMCHHO necKOAbKHMH c n o c o G a M H {úeiJiecnaH 

30ua - waldlose, imhewaldete Zone: 6e30WUÍ>oHHoe peweuue ~ fehlerfrei, fehierlose 

Losung: úecnepcneKmueubiú n.iau - perspektivloser Pian, Pian ohne klare 

Perspektiven). 
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3 A K J I K ) H E H H E 

PyCCKHH. HeilICKHH H HCMeUKUH S3bIKH flBAÍIIOTCfl Í̂JlCKTHBHblMH BlblKaMH, 
npHHěM pyCCKHH H HCIIICKHH OTHOCÍITCÍI K CHHTCTHHCCKOMy THIiy H HCMCUKHH 
K THny anajiHTHHecKOMy. Bce xpn aabiKa OTHOCHTCJI K TOÍÍ aíc íi3biK0B0H ccMbc - ro 
ecTb K HHAOCBponcHCKOíí. Hcxo^a H3 AaHHoro (JiaKTa Momio BbiacHHTb 3aMeTHoe 
CXOACTBO OTHOCHTCAbHO CAOB006pa30BaTeAbHbIX ripUCMOB pyCCKHX. HCUÍCKHX 
H HCMCUKHX npHAaraTCAbHblX. B AaUHOM CAyMae pCH H A C T O ACpHBaUHH. 3HaHMT 
CAOB006pa30BaHHH UpHAaraTCAbHblX npH nOMOIHH Cy(t)4)HKC0B H npe(j)HKC0B. 

MTO KacacTCfl nepcBOAa pyccKHX npHAaraicAbHbix c npc{|)HKC0M 6c3-/6cc- na 
H C U I C K H H H H C M C U K H H flíblKH, TyT MOACHO TaK^CC HaÓAíOAaTb 3aMeTHyíO aHaAOTHíO. 
B GoAbuioM KOAHHCCTBe CAyHacB coBuaAaiOT oGa fl3biKa, T. e. HCUICKHH H HCMCUKHH, 

TaKHM o 5 p a 3 0 M . HTO AaHHbic pyccKHC npHAaraTCAbHbie na o5a fl3biKa nepcBOAíiTCíi 
npH noMoniH npnAaraTCAbHbix c cy4)(Í)MKcaMH HAH npe îHKcaMH, HMCioinHMH 
orpHnaTCAbHoe 3HaHeHHe - KaK 3TO H y npHAaraTCAbubix c npeijiHKCOM 6e3-/6ec-
(óesaeapuŮHbiů - bezporuchový - stórungsfrei, 6e3.iuMumubiů - neomezený -

unheschránkt, Oesocuofíame.ibUbiu - bezdůvodný - unbegrůndeí, úesomuóouubiů -

neomylný - imfehlbar, C)e3pa6omubiů - nezaměstnaný - arbeitslos). Oncub nacTO 

HCinCKHC H HCMeUKHC 3KBHBaAeHTbI HHTCpCCyiOniHX HaC pyCCKHX HpHAaraTCAbHblX 
HBAAIOTCfl CXOAHblMH HpH nCpCHOAC MX HH ASHUblíí ÍI3bIK HOCpCACTBOM ApyrOrO 
npHAaraTeAbHoro, KOTOpoe MOXÍCT HMCTB OTpHuaTCAbHoe, noAÔ KHTCAbHoe HJIH 

Apyroe 3HaHeHHe (6e3doM}iaM coúuKa - toulavý pes - streunender Hund, úesjuodubiů 

Kpaů - liduprázdná krajina - menschleere Landschaft, 6e3oú:ia9uoe ueóo - jasné 

nebe - heilerer Himmel, 6e3omjiaeamejibnaH npocbóa - naléhavá prosba - dringende 

Bitte, Í)e3paiu9iibie omuomeuím - lhostejné vztahy - gleichgultige Beziehungen, 

óecnjiamubiů axoó - volný vstup - jreier Eintritt, óecifeiman ofceua - drahá manželka -

teuere Gattin). CXOJICTBO 3aMeTH0 TOJKC B TCX CAynaax, Kor^a AanHbie pyccKHC 
npHAaraTCAbHbie nepcBOAATca na o6a a3biKa npH noMouiH cyGcTanTHBHpoBaHHoro 
npHAaraTCAbHoro (óecKpbvibie - bezkřídlí - die Flugellose. 6ecno3(iouo9Hhie -

bezobratlí - die Wirbellose), MCHne nacTo npH noMoniH HCCorAacoBanHoro 
onpcACACHHH, BbipaAíCHHoro CAOBOcoHCTaHMCM c upcAAoraMH - s H mit 
{6e3PO,iocbiů neeeii - zpěvák se špatným hlasem - Sánger mit schlechler Stimme) HJIH 

nocpCACTBOM BbipaxíCHHÍí c npCAAoraMH - bez H ohne (6e3deHejKUbiů neiioecK -

člověk bez peněz - ein Mensch ohne Geld). EcTecTBCHHO HMCIOTCA pasAHHHa MOKAy 
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oGoHMH a3biKaMH B npHMCHaeMbix fl3biK0Bbix cpeACTBax AJia nepcBOAa Aannbix 
pyccKHX npHAaraxeAbHbix (úesóaphepHhiú ÓO.M - bezbariérový dům 

hehinderíengerech/es Hau.s, óesówiemiibiii npoesd - Jízda načerno - Fahrt ohne 

Fahrkarte. deseosepamnaM ccyóa - nenávratná půjčka - Darlehen ohne 

Ruckerstattung, 6e3uajiopoehiů moeap - zboží osvobozené od daní - steuerfreie Ware, 

6e3bHdepnhiů Hpau - Irán nevlastnící jaderné zbranč - kermvafjenfreier Iran, 

óecmamubiů óujiem - vstupenka zdarma - die Freikarte). 

MTO KacaeTCH npoHSBOAamnx OCHOB HHTCpccyiouiHX nac pyccKHX 
npMAaraxcAbHbix H HX HCHICKHX H HCMCHKHX aKBMBajTCHXOB. TaKXíc 3Aecb 

HaÓAíOAacM cxoACTBo {6e36o.ie3uewthw - bezbolestný - schmerzlos, 6e3fíU30fíbiů -

bezvízový - visumjrei. oeseunubiú - nevinný - schuldlos, besdejieKrniibiů - bezvadný -

fehlerfrei, óecnoMoufUbiů - bezmocný - hilflos. úeccucmeMUbiů - nesystematický -

systemlos) - AaHHbie npHAaraTCAbHbie BO BCCX Tpěx aabiKax aBAflioTCs 
ACcyócTaHTHBaMH. B HCKOTOpblX CAynaax coenaAaiOT TOAbKo neincKnn n ncMcnKnn 
fl3biKH (6e3om6emHbiů - neopětovaný - unerwidert. óecKoumpo.ibUbiů -

nekontrolovatelný - unkontrolliert) - B AannoM CAynae HcniCKHC n ncMcuKne 
npHAaraTCAbHbie o6pa30BaHbi AcpuBannen OT rAaroAOB, B TO spcMa xax pycCKne 
npHAaraTCAbHbie o6pa30BaHbi OT cymecTBHTCAbHbix. 

PesyAbxaTbi Apyroro nccACAOBanHa noKasbiBaiOT, xax nacTo scxpenaiOTca npn 
nepcBOAe TC HAH Apyrne nenicKne H HCMcuKne SKBHBaACHTbi HHTcpccyiomHX Hac 
pyccKHx HpHAaraTCAbHblX. Ha McnicKnn a3biK Aannbic pyccKHC npHAaraTCAbHbie 
nepcBOAaTca Haine BCCFO nocpcACTBOM npnAaraTCAbHoro c npcíJiHKcoM ne-
(6e3PpaHumibiu - neomezený, óejóoxodubiů - neziskový. 6e3uaKa3aHHbiů -

nepotrestaný. 6e3om3biGHbiú - neodvolatelný), OHCHb nacTo Taxace npn noMomn 
HpHAaraTCAbHoro c npHCTaBKon bez- (óesóapbcpuhiů - bezbariérový. úesHWiUHUbiů -

bezhotovostní, óecnpoifeumubiů - bezúročný) HAH npH noMoiiiH Apyroro 
opKAai aTCAbnoro (6e3JiK)dHbiů - pustý, besoúnanubiů - jasný, úe3omjiaeamejihnbiů -

naléhavý). Menee nacro BcrpenaiOTca npn nepCBOAe na HCIIICKHH BbipaxccHHH 
c npcAAoroM bez (áejGKycuofi Kauia - kaše bez chuti, 6e3Mopo3uan uoib - noc bez 

mrazu) H CAOBOCOHcraHna c orrAaroAbHbíMH npHAaraxeAbHbíMH B pOAH 
corAacoBannoro cnpCACAcnHa (6e3GJiacmHoe ynpe^Ticdeuue - instituce nemající moc, 

6e3HWiosoGbiů moGup - zboží osvobozené od daní). PCAKHMH OKBHBaACHTaMH 
pyccKHx HpHAaraTCAbHblX c npc4)HKC0M 6e3-/5ec- aBAíiioTCfl B HCUICKOM 

HecorAacoBannoe cnpcACACHUC Bbipa>KeHHoe napenHCM (úecnjiamuaH óocmaúKa -

43 



dodávka zdarma. 6e36ujiemubiu npoejó - jízda načerno) HAH CAOBOCOHeraHHeM 

c npcAAoroM - s (6e3fío:ihiibiú no.iumuK - politik se slabou vůlí. úespojiocbiů neifeij -

zpčvák se špatným hlasem), cyócTaHTHBHpoBaHHoe npHAaraTeAbHoe (óecKpbuwie -

bezkřídlí, 6ecno3eoHOHHbie - bezobratlí) H HMA cymecTBHTCAbHoe (óesdoAtiihie juoóu 

- bezdomovci. úeccosuameiibHoe cocmoxuue - bezvědomí). 

npH nepeBOAe AanHbix pyccKHX HpHAaraxeAbHblX na HCMeuKHH naHÓOAee nacTO 
BCTpeHaKJTCfl npHAaraxeAbHbie c cy(j)4)HKC0M -los (6e3HaiuHUbw - hargeldlos, 

úesycneuiubiů - erfolglos. úecKOUKypeurnubiů - konkurrenzlos. óecnaarnubiů -

kostenlos). Apyroří, TOKC oneHb nacTO HcnoAb3yeMbiH cnocoG, 3T0 npHMeneHHe 
HCMenKOro npHAaraTeAbHoro c npeiJiHKCOM nn- (6e3Ppa\iomnhiů - ungebildel, 

6e3ppamiHHbiů - unbeschránkt, óesjíuMumubw - unlimitiert) H npHMeneHHe Apyroro 
npHAaraxeAbHoro (6e3.n}odubiů - menschenleer, 6e3onacubiů - sicher, 

6e3omjiapamejibHbiů - dringend). /̂ OBOAbHo nacxo na HCMenKnií fl3biK AaHHbie 
pyccKHe npHAararejibHbie nepeBOAHTca npH noMoiuH Bbipa>KeHHfl c iipeAAoroM -
ohne (6e36uJiemiihiů npoe3d - Fahrt ohne Fahrkarte, óecnepecadomioe cooúufeuue -

Verhindung ohne Umsteigen. deseosepamnafi ccyóa - Darlehen ohne Ruckerstattung) 

H npn noMoniH npHAaraTeAbHoro c cyí|)4)HKC0M -frei (úecnomjiuHUbiů - zollfrei, 

óecceuinjoebiů - bleifrei. 6e3hHdepubiii - kernwajfenji-ei). CyGcxaHTHBnpoBaHHoe 

npHAaraxeAbHoe c cyc|)4)HKC0M -los (6e3doMUbie juodu - Obdachlose, óecKpbuibie -

Flugellose, óecnoseouo^ubie - Wirbellose), HMH cyinecTBHxeAbHoe (áecnjiamubiů 

úujiem - die Freikarte, óeccosuame.ibHoe cocmomiue - die Bewusstlosigkeit) 

H CAOBOCOMeraHne c npCAAoroM HAH 6e3 npcAAora (besiuoduhiů Kpaů - schwach 

bevólkerte Landschaft, óejpo.iocbiů - mit schlechter Stimme) BCTpenaiOTca npH 

nepcBOAe Aannbix pyccKHX npHAaraxeAbnbix na neMeuKHH peAKO. 

noAario. HTO coópannbin H nccAeAOBannbiH MHOH Kopnyc npnAarareAbnbix 
npeACxaBAaeT onenb nnTepecHbiH Marepnar, Kax c TOHKH 3peHna nx 
C A O B O o 5 p a 3 0 B a H H a , raK c TOHKH 3 p e n H a nx nepescAa. /řannaa paGora M0>KeT 
nocAyTMTb B KanecTBe nocoGna AAA cpaBHHTeAbnoro H3yHeHHa a3biK0B HAH MOACCT 

nocAyacHTb HCTOHHHKOM AAA GoAee rAyGoKoro H3yHeHHa Aannoro Bonpoca 
H AaJiHeňmnx HccAeAOBannn B 3TOH OGABCTH. 
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rilMEJOVKEHHE 



PyCCKO-HElUCKO-HEMEUKMň CJlOBAPb 

ó e i a B a p H H H b i H 

6e3a Jl K o r o A b H biH 

Oejarie.riJifluiioHHbiu 

6c3a4>4>HKCHbiH (cnocoó 

cioGooúpcnoeaum) 

G c i G a p b c p i i b i i í 

6c3GH,ieTiibiíí (npocid) 

G e j G o j i e i i i e H H b i í i 

G e ^ B i i i O B b i í í 

6e3BHHHblH 

G e j B i c y c i i b i i í 

G e i B J í a c T i i b i H 

6 e 3 B 0 3 B p a T H b I Í Í 

(ccyóa) 

6e3BOJ1bHbIH 

G e i B p e A H b i H 

G e i B b l X O A H b l H 

G e j r o j i o c b i H 

6e3rpaMOTHbiH 

G e i i p a H H M H b l H 

6e3AeHe>KHbiH 

(MCJlOeCK) 

6 e 3 A e T H b i í í 

bezporuchový 
nealkoholický 
neodvolatelný, kategorie! 
(způsob tvořeni slov) bez 
použití afixů 
bezbariérový 
(jízda) načerno 

bezbolestný 
bezvízový 
nevinný 
nevkusný, bez chuti 
nemající žádnou moc, 
bez moci 
nenávratný 

slabošský, nerozhodný, 
se slabou vůlí 
neškodný 
beznadějný, zoufalý 

bez hlasu, se slabým 
nebo špatným hlasem 

negramotný, nevzdělaný 
neomezený, nesmírný 
bezhotovostní, 
(člověk) bez peněz, 
švorcový 
bezdětný 

stórungsfrei 
alkohol frei 
kategorisch 
(Woríbildung) ohne Affixe 

beh i ndertengerecht 
(Fahrt) ohne Fahrkarte 
schmerzlos 
visum frei 
schuldlos, unschuldig 
geschmacklos 
machtlos, kraftlos 

unwiderbringlich. 
(Darlehen) ohne 
Ruckerstattung 
willenlos 

unschadlich 
aussichtslos. hoffnugslos, 
ausweglos 
ohne Stimme, mit 
schlechter o. schwacher 
Stimme 
ungebildet, unwissend 
grenzenlos, unbeschránkt 
hargeldlos, 
(Mensch) ohne Geld, 
mittellos 
Kinderlos 



5 e i i i e ( | ) e K T H b i H 

G e i A O M H b i í i 

(coóaKa) 

G e T i o p o ý K H b i í i 

G e i d o x o A H b i í í 

6e3ApO'/KýKC B bi ií 

G e i A y u i i i b i H 

Ge^HcajiocTHbiH 

6 e 3 3 a 6 o T H b i H 

6e33aCTeHMHBbIH 

G e j i a m u T i i b i i í 

6e33Be3AHbiu 

G e i J i e c H b i í í 

G e i J i H M H T H b i í í (óocmyn 

K uii(j)op.\íai{uu) 

6e3AIOAHbIH 

6e3MOp03HbIH 

G e í H a i i e / K H b i u 

6 e 3 i i a K a 3 a i i H b i H 

6 e 3 H a : i H H i i b i H 

6 e 3 H a A o r o B b i i í 

6 e 3 H o r i i H 

G e i H o c b i i í 

G e i H p a B C T B e H H b i í i 

bezvadný, bezporuchový, 
bezchybný 
bezdomovec. 
(pes) toulavý 

nesjízdný, neschůdný, 
bez cest 
nevýnosný, neziskový, 
nerentabilní 
bez droždí 
bezcitný, necitelný 
nelítostný, nemilosrdný, 
krutý 
bezstarostný 
nestydatý, nestoudný 
bezbranný 
bezhvězdný 
bezlesý, nezalesněný 
neomezený (přistup 

k informacím) 

pustý, liduprázdný 

bez mrazu 
beznadějný, zoufalý 
nepotrestaný 
bezhotovostní 
nepodléhající zdanění, 
osvobozený od daní 
beznohý, jednonohý 

beznosý, bez nosu 
nemravný, nemorální 

stórungsfrei. fehlerfrei. 
einwand frei 
r Obdachlose, 
(Hund) herrenlos. 
streunend 
unwegsam, unbefahrbar 

ertraglos, unrentabel, 
ohne Nutzen 
hefelos, ohne Hefe 
herzlos, hartherzig 
nnbarmherzig, 
schonungslos 
sorglos. sorgenfrei 
unverschámt, rucksichtslos 
schutzlos. hilflos 
stemenlos 

waldlos, unbewaldet 
unlimitiert. unbeschránkt, 
unbegrenzt 
menschenleer, schwach 
bevĎlkert 
frostfrei, ohne Frost 
hoffnungslos. aussichtslos 
ungestraft. straflos 
hargeldlos 
steuerfrei 

fuBlos, ohne Bein, 
ohne FuB 
nasenlos, ohne Nase 
sittenlos, unsittlich, 
unmoralisch 



6e3o6[iAiibiH 
6e3o6.riaHHbiíí 

6eio6pa3iibiH 

GeioroBopoHHbiH 

6e30iiacHbiH 
(cpeócmeo) 

GeJOCHOBaTCAbHblH 

GeiorBťTHbiií 
GctOTBeTCTBeilHblíí 

6e30T3bIBHblÍÍ 
6e30TKa3HblH 
6 ei OT A a rare Jl b H bi íí 

6e30TJIO>KHbIH 
6e30i lioCHTejibHbifi 

6c30IUIl60MHblH 

(neJioecK) 

6e3pa6oTHbin 

6e3paAOCTiibiH 

6e3pa3JlHHHblH 

6e3pe3yjibTaTHbiH 

6e3y/iapHbiH 
6e3y;iepvKHbiH 
6e3yivfiibiH 

6e3ynpeMHbiH 

nevinný, neškodný 
bezoblačný. jasný 

škaredý, ohyzdný, zrůdný 
bezvýhradný, naprostý 

bezpečný, 
(přípravek) neškodný 
bezdůvodný, 
neopodstatněný 
neopětovaný 
nezodpovědný 

neodvolatelný 
spolehlivý, bezporuchový 
neodkladný, naléhavý 

naléhavý, nutný 
všeobecně platný, 
absolutní 
správný, bez chyby, 
(člověk) neomylný 
nezaměstnaný, bez práce 
neradostný, bezútěšný, 
smutný 
lhostejný 
bezvýsledný, marný 
nepřízvučný 
nezkrotný, bezuzdný 
šílený, ztřeštěný 
bezúhonný 

harmlos. ungefáhrlich 
wolkenlos, unbewóikt, 
heiter 
háBlich, abschculich 
bedingungslos. unbcdingt, 
vorbehaltlos 
ungefáhrlich, sicher, 
gefahrlos 
unbegriindet, grnndlos 

unerwidert 
unverantwortlich. 
verantwortungslos 
unwiderruflich 
stómngslos 
unverzůglich, 
unaufschiebbar, dringend 
dringend, notwendig, nóíig 
absolut 

fehlerfrei, fehierlos, 
(Mensch) unfehlbar 
arbeitslos. erwerbslos 
freudlos, trubselig. trostlos 

gleichgůltig 
ergebnislos. erfolglos 
unbetont 
unaufhaltsam 
wahnsinnig, verrůckí 
unbeschollen, tadellos, 
makellos 



6 e 3 y c A O B i i b i H 

6 e 3 y c n c m i i b i H 

6 c 3 y T e u i i i b i j í 

6 c 3 y x H H 

6 e 3 b H A e p H b i H 

6 e 3 b H 3 b I H H b l H 

6e3bl3BeCTHblÍÍ 

G e i b í M H i i i i b i í í 

6 e 3 b l H H I | H a T H B I I b l M 

6 e 3 b i c x o ; i i i b i í í 

G e C K J i e H K O B l I l l l l b l H 

G e C K O M n p O M H C H b I l í 

G e c K O H e H i i b i u 

G e c K O H K y p e H T i i b i í í 

G e C K O H i p O A b l i b l H 

6eCK0H())J1HICTHblH 

G e c R p a n i i b i i í 

G e c K p o B i i b i í í 

G e c K p b L i b i i í , -bie 

G e c K y j i b x y p H b i H 

G e c n a p T u r i i i b i H 

6 e c n e p c 6 o í í i i b i H 

G e c n e p e c a A O H H b i í í 

(cooóipeuue) 

bezvýhradný, 
bezpodmínečný, 
nepochybný,nesporný 
neúspěšný, nezdařilý 
neutěšitelný- bezútěšný 
bezuchý, bez uší 
bez jaderných zbraní, 
nevlastnící jaderné zbraně 
němý 
neznámý 
bezejmenný, anonymní 
neiniciativní, pasivní 
beznadějný, zoufalý 
bezlepkový 
nekompromisní 
nekonečný, nesmírný 

bezkonkurcční 
nekontrolovaný, 
nekontrolovatelný 
bezkonfliktní 
nekonečný, nesmírný, širý 
nekrvavý, bledý 

bezkřídlý, bezkřídlí 

nekulturní 
bezpartijní, nestranický 
plynulý, nepřetržitý 

přímý, 
(přímé spojení) 

unbedingt. unzweifelhaft 

erfolglos 
trostlos, untrostlich 
ohrenlos. ohne Ohren 
kemwaffenfrei 

stumm. ohne Sprache 
unbekannt 
namenlos, anonym 
ohne Initiative. initiativlos 
hoffnungslos, ausweglos 
eiweíBlos 
kompronilBlos 
grenzenlos, ubegrenzt. 
unaufhorlich. ewig, 
ohne Ende 
konkurrenzlos 
unkontrolliert 

koníliktlos, ohne Konflikte 
unendlich, grenzenlos 
blutlos. ohne 
BlutvergicBcn, bicích 
ílugellos, die Flugellose 

kulturlos, unkultiviert 
parteilos 
ununtcrbrochen, 
stórungsfrei, regelmáBig 
durchgchend, 
(Verhindung) ohne 
Umsteigen, direkt 



G e c n e p c n e K T H B H b i H 

G e c n c H i i b i i í 

G e c n j i a x H b i í í (úu.ieni 

exoó) 

G e c n j i o A H b i H 

G e c n . i o T i i b i u zasí. 

6eciio3BOiiOHiibiri, -bie 

G e c n o K o i i i i b i í í 

G e c n o j i c j i i b i i í 

G e c n o . i b i i í 

G e c n o M o i i i H b i H 

GecnopflAOHHbiH 

G e c n o u i J i H H H b i H 

G e c n p a B H b i í í 

G e c n p e / i e j i b H b i í í 

G e c n p e A J i o a c H b i i í 

(cjioeocoHemaHue) 

G e c n p c A M C T H b i i í 

G e c n p e K o c j i O B H b i í í 

G e c n p e c T a H H b i í í 

G e c n p e i i e A C H T H b i H 

G e c n p i i i v i e p H b i H 

G e c i i p H H i i H n H b i í í 

bezperspektivní, 
bezvýhledný 
bezstarostný 

bezplatný, (vstupenka, 

vstup) zdarma, volný 
neúrodný, neplodný 
nehmotný, netělesný 
bezobratlý, bezobratlí 

neklidný, nepokojný, 
nervózní 

zbytečný, neužitečný, 
marný 
bezpohlavní 

bezmocný, bezradný 
nepořádný, neuspořádaný 
bezcelní, prostý cla 
neoprávněný, nelegální, 
ilegální 
nesmírný, bezmezný 
bezpředložkový (slovní 

spojení) 

bezpředmětný 
bezvýhradný, 
bezpodmínečný, naprostý 
neustálý, ustavičný 

bezprecedentní, nemající 
obdoby 
bezpříkladný, jedinečný 
bezzásadový, 
neprincipiální 

ohne klare Perspektiven, 
perspektivlos 
sorglos. unbekummert, 
leichtsinnig 
konstenlos, (e Freikarte, 

freier Eintritt) 

unfruchtbar 
immateriell, kórperlos 
wirbellos, die Wirbellose 

unruhig, ruhelos 

nutztos, vergeblich 

geschlechtslos, 
ungeschlechtlich 
hilflos. unbeholfen 
unordentlich. liederlich 
zollfrei 
rechtlos, illegal 

grenzenlos. unendlich 
prápositionsfrci 
(Wortgefuge) 

gegenstandslos 
widerspruchslos, 
unweigerlich 
ununtcrbrochen. 
fortwáhrcnd 
auBergewÓhnlich. extrém, 
enorm 
bcispiellos, einzigartig 
prinzipicnlos. ohne 
Grundsátze. grundsatzlos 



GeciipuO.ieiviHbiH 

G e c n p o B O A i i o í í 

(immepuem) 

G e c n p o i i e H T H b i H 

GeCCBHHUOBblH 

G c c c c p A e H i i b i i í 

GeCCHCTCMHbIH 

G e c c j i c A i i b i H 

GeCCMCHHblH 

G e c c M e p T H b i í í 

G e c c M b i c i e i u i b i H 

G e c c o B e c T i i b i i i 

6ecco/iep>KaTeji b II bi ií 

G e c c o i H a T e j i b i i b i í í 

(cocmoMuue) 

GcCCOJlHCHIlbl l í 

G c c c o i i H b i í í 

G e c c n o p H b i i i 

G e c c T p a i u i i b i í í 

G e c c T y n c H M a Tbii í 

G e c c T b i A H b n I 

G e c c y G b e K T i i b i H 

(nped.wMcuue) 

G e c T a K T H b i i í 

G e c r a j i a H H b i i í 

bezproblémový 
bezdrátový (internet) 

bezúročný, nezúročitelný 
bezolovnatý 
necitelný, bezcitný 
nesystematický, 
neuspořádaný 
beze stopy 
stálý, trvalý 
nesmrtelný 
nesmyslný, nerozumný 
bezohledný, nestydatý, 
nestoudný 
bezobsažný, prázdný, 
bez obsahu 
bezvědomý. 
bezvědomí 

bez slunce, neslunečný 
bezesný 
nesporný, nepopiratelný, 
nepochybný 
nebojácný, odvážný, 
statečný 
plynulý (bez stupňů) 
nestoudný, nemravný 
bez subjektu 
(bezpodmětná věta) 

netaktní, nemístný 
netalentovaný, bez talentu 

problemlos 
drahtlos (Internet) 

ohne Zinsen. zinslos 
bleifrei 
herzlos. hartherzig 
systemlos, unsystematisch 

spurlos 
stándig 
unsterblich 
sinnlos, unbedacht 
gewissenlos. ehrlos, 
unverschámt 
inhaltslos 

bcsinnungslos, 
e Bewusstlosigkeit 

ohne Sonne. bedeckt 
schlaílos 
unstreilig. unbestreitbar, 
unumstóBlich. unbestritten 
furchtlos. unerschrocken. 
kuhn 
stufcnlos 
schamlos. unverschámt 
subjektlos (Satz) 

taktlos 
unbegabt. talentlos 

6ec(})opivieiiiibiH neforemný, beztvámý, formlos, gestaltlos 
beztvarý 



o c c x a p a K r e p i i b i i i 

GeCXHTpOCTHMH 

GecuBeTHbiH 

GecneHíypHbin 

GecueHHbiH 

GecMejioBCHiibiíí 

GcCHCCTHbIH 

GeCHHC.ieHHblM 

GeCMyBCTBCHHbIH 

GeciuaGaiuiibiií hov. 

GecuiHypoBoíí (me.ief/nni) 

ĎecuiyíMHbiíí 

bezcharakterní, slabošský 

bezelstný, upřímný 
bezbarvý 
necenzurovaný, 
nepodléhající cenzuře 
milý. drahý 
nelidský, ukrutný 
nečestný 
nespočetný 
bezcitný, necitelný, 
bez srdce 
lehkomyslný, nerozvážný 
bezdrátový (lelefon) 

nehlučný, tichý 

charakter los, 
charakterschwach 
treuherzig, offenherzig 
farblos 

zensurfrei. unzensiert 

lieb, teuer 

unmenschiich. grausam 
ehrlos 
zahllos, unzáhlig 
gefúhllos. herzlos 
unbekummert, sorglos 
drahtlos (Telefon) 

geráuschlos. lautlos 


